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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Samengevoegde vragen en interpellatie van 1 Questions jointes et interpellation de 1 
- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het huiselijk geweld 
in Helchteren door een gedetineerde in penitentiair 
verlof" (56006674C) 

1 - Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les faits de 
violence conjugale commis à Helchteren par un 
détenu en congé pénitentiaire" (56006674C) 

1 

    
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het drama in 
Helchteren en het ernstige risico bij 
noodmaatregelen door overbevolkte 
gevangenissen" (56000117I) 

1 -] Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le drame de 
Helchteren et le risque sérieux lié aux mesures 
d'urgence pour surpopulation carcérale" 
(56000117I) 

1 

- Sophie De Wit aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De beoordeling 
inzake penitentiair verlof en elektronisch toezicht in 
het licht van huiselijk geweld" (56006739C) 

1 - Sophie De Wit à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'évaluation du 
congé pénitentiaire et la surveillance électronique 
lors de violence intrafamiliale" (56006739C) 

1 

- Ayse Yigit aan Annelies Verlinden (Justitie, belast 
met de Noordzee) over "De poging tot feminicide in 
Helchteren en de aanpak van feminicides" 
(56006746C) 

1 - Ayse Yigit à Annelies Verlinden (Justice, chargée 
de la Mer du Nord) sur "La tentative de féminicide 
à Helchteren et la lutte contre les féminicides" 
(56006746C) 

1 

Sprekers: Alain Yzermans, Marijke Dillen, 
Sophie De Wit, Ayse Yigit, Stefaan Van 
Hecke, voorzitter van de Ecolo-Groen-fractie, 
Annelies Verlinden, minister van Justitie, 
belast met de Noordzee, Paul Van Tigchelt, 
Steven Matheï, Ismaël Nuino 

 Orateurs: Alain Yzermans, Marijke Dillen, 
Sophie De Wit, Ayse Yigit, Stefaan Van 
Hecke, président du groupe Ecolo-Groen, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 
chargée de la Mer du Nord, Paul Van Tigchelt, 
Steven Matheï, Ismaël Nuino 

 

    
Moties 10 Motions 10 
    
Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Frauduleuze faillissementen" (56005751C) 

11 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les faillites 
frauduleuses" (56005751C) 

11 

Sprekers: Meyrem Almaci, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Meyrem Almaci, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Sam Van Rooy aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
jihadistische terreurdreiging vanuit Iran" 
(56006122C) 

12 Question de Sam Van Rooy à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
menace de terrorisme djihadiste depuis l'Iran" 
(56006122C) 

12 

Sprekers: Sam Van Rooy, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Sam Van Rooy, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Zorgvolmachten" (56006466C) 

13 Question de Kristien Van Vaerenbergh à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les mandats de protection" (56006466C) 

13 

Sprekers: Kristien Van Vaerenbergh, 
Annelies Verlinden, minister van Justitie, 

belast met de Noordzee 

 Orateurs: Kristien Van Vaerenbergh, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 

chargée de la Mer du Nord 

 

    
Vraag van Julien Ribaudo aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De brand 
in de gevangenis van Lantin" (56006475C) 

14 Question de Julien Ribaudo à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L’incendie à la prison de Lantin" (56006475C) 

14 

Sprekers: Julien Ribaudo, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Julien Ribaudo, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 16 Questions jointes de 16 
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ii 

- Paul Van Tigchelt aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
voorstel van minister Simonet omtrent het 
systematisch erkennen van criminelen als 
zelfstandigen" (56006476C) 

16 - Paul Van Tigchelt à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La proposition de 
Mme Simonet de considérer systématiquement les 
criminels comme des indépendants" (56006476C) 

16 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De plannen van 
minister Simonet om criminelen als zelfstandigen te 
erkennen" (56006537C) 

16 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le projet de la 
ministre Simonet de considérer les criminels 
comme des indépendants" (56006537C) 

16 

Sprekers: Paul Van Tigchelt, Marijke Dillen, 
Annelies Verlinden, minister van Justitie, 

belast met de Noordzee 

 Orateurs: Paul Van Tigchelt, Marijke Dillen, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 

chargée de la Mer du Nord 

 

    
Vraag van Victoria Vandeberg aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het gerechtsgebouw van Verviers" (56006509C) 

17 Question de Victoria Vandeberg à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le palais de justice de Verviers" (56006509C) 

17 

Sprekers: Victoria Vandeberg, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Victoria Vandeberg, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Alain Yzermans aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
verhoogde telefoontarieven in detentie" 
(56006544C) 

18 Question de Alain Yzermans à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'augmentation des tarifs téléphoniques dans les 
prisons" (56006544C) 

18 

Sprekers: Alain Yzermans, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Alain Yzermans, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Sam Van Rooy aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
toevoeging van Samidoun aan de OCAD-lijst" 
(56006622C) 

19 Question de Sam Van Rooy à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "L'ajout de 
Samidoun à la liste de l'OCAM" (56006622C) 

19 

Sprekers: Sam Van Rooy, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Sam Van Rooy, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Rajae Maouane aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het VN-
rapport over systemisch racisme in België" 
(56006714C) 

20 Question de Rajae Maouane à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le 
rapport de l'ONU sur le racisme systémique en 
Belgique" (56006714C) 

20 

Sprekers: Rajae Maouane, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Rajae Maouane, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
plaatsing van roosters voor gevangenisvensters" 
(56006728C) 

22 Question de Sarah Schlitz à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'installation de caillebottis devant les fenêtres des 
prisons" (56006728C) 

22 

Sprekers: Sarah Schlitz, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Sarah Schlitz, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Beslag op 
de gemeenschappelijke rekening door de fiscus en 
economisch partnergeweld" (56006729C) 

23 Question de Sarah Schlitz à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
saisies fiscales sur les comptes communs et les 
violences économiques dans le couple" 
(56006729C) 

23 

Sprekers: Sarah Schlitz, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Sarah Schlitz, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
agressie in de nieuwe gevangenis van 

24 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'agression commise dans la nouvelle prison de 

24 
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iii 

Dendermonde" (56006732C) Termonde" (56006732C) 
Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Ayse Yigit aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
verlenging v.h. mandaat van de MRB en de 
institutionele onduidelijkheid rond 
representativiteit" (56006744C) 

25 Question de Ayse Yigit à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
prolongation du mandat du CMB et le flou 
institutionnel entourant la représentativité" 
(56006744C) 

25 

Sprekers: Ayse Yigit, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Ayse Yigit, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Greet Daems aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
opvolging van de oprichting van een herstelfonds 
voor slachtoffers van seksueel misbruik" 
(56006750C) 

26 Question de Greet Daems à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le suivi 
de la création d'un fonds de réparation pour les 
victimes d'abus sexuels" (56006750C) 

26 

Sprekers: Greet Daems, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Greet Daems, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 
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Commissie voor Justitie Commission de la Justice 
 

van 

 

DINSDAG 08 juli 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 08 juillet 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.17 uur en voorgezeten door de heer Ismaël 
Nuino. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 17 par M. Ismaël Nuino, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Samengevoegde vragen en interpellatie van 

- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het huiselijk 
geweld in Helchteren door een gedetineerde in 
penitentiair verlof" (56006674C) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het drama in 
Helchteren en het ernstige risico bij 
noodmaatregelen door overbevolkte 
gevangenissen" (56000117I) 
- Sophie De Wit aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De beoordeling 
inzake penitentiair verlof en elektronisch toezicht 
in het licht van huiselijk geweld" (56006739C) 
- Ayse Yigit aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De poging tot 
feminicide in Helchteren en de aanpak van 
feminicides" (56006746C) 
 

01 Questions jointes et interpellation de 

- Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les faits de 
violence conjugale commis à Helchteren par un 
détenu en congé pénitentiaire" (56006674C) 
-] Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le drame de 
Helchteren et le risque sérieux lié aux mesures 
d'urgence pour surpopulation carcérale" 
(56000117I) 
- Sophie De Wit à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'évaluation du 
congé pénitentiaire et la surveillance électronique 
lors de violence intrafamiliale" (56006739C) 
- Ayse Yigit à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La tentative de 
féminicide à Helchteren et la lutte contre les 
féminicides" (56006746C) 
 

01.01  Alain Yzermans (Vooruit): Niet alleen mijn 

gemeente Houthalen-Helchteren, maar het hele land 
is diep geraakt door de gruweldaad die werd 
gepleegd door een voor familiaal geweld 
veroordeelde gedetineerde. Er moeten antwoorden 
komen op de vragen over hoe zoiets kon gebeuren.  
 
 
 
Werden in elke fase van zijn dossier alle risico's 
ingecalculeerd en alle maatschappelijke 
onderzoeken precies uitgevoerd? Hoe is het 
mogelijk dat deze man met zo'n zware historiek dit 
kon doen? 
 

01.01  Alain Yzermans (Vooruit): L'émotion est 

grande non seulement dans ma commune, à 
Houthalen-Helchteren, mais aussi dans l’ensemble 
du pays, après les atrocités commises par un détenu 
condamné pour violences intrafamiliales. Des 
réponses doivent être apportées aux nombreuses 
questions qui se posent sur les circonstances qui ont 
permis qu’un tel évènement se produise.  
 
Tous les risques ont-ils été pris en compte et toutes 
les enquêtes sociales ont-elles été menées 
rigoureusement à chaque étape de son dossier? 
Comment est-il possible qu’un homme au passé si 
lourd ait pu commettre un tel acte? 
 

01.02  Marijke Dillen (VB): Een gedetineerde heeft 

zijn vrouw in brand gestoken, in aanwezigheid van 

01.02  Marijke Dillen (VB): Un détenu a immolé sa 

femme en présence de leurs enfants. La femme est 
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hun kinderen. De vrouw is levensgevaarlijk gewond, 
maar ook de kinderen zijn slachtoffer. Ze zullen die 
vreselijke, traumatische ervaring levenslang moeten 
meedragen. De man was veroordeeld tot 
37 maanden gevangenisstraf wegens intrafamiliaal 
geweld tegen zijn vrouw. Hij heeft een strafblad met 
niet minder dan 10 veroordelingen. Dat zo iemand 
de gevangenis vroeger mocht verlaten, is 
onbegrijpelijk.  
 
 
Hij werd vrijgelaten zonder voorwaarden ter 
bescherming van het slachtoffer en de kinderen, in 
het kader van een noodmaatregel tegen de 
overbevolking in de gevangenis. Hij was met 
verlengd penitentiair verlof. Blijkbaar had hij ook een 
aanvraag ingediend voor elektronisch toezicht. In 
afwachting daarvan had de gevangenisdirecteur een 
positief advies gegeven om voorlopig naar huis terug 
te keren. Waarom was er geen contactverbod 
opgelegd? 
 
Strafuitvoeringsrechters hebben al herhaaldelijk 
gewezen op de risico’s van de noodmaatregelen, die 
volgens hen de maatschappelijke veiligheid in 
gevaar brengen.  
 

grièvement blessée, son pronostic vital est engagé, 
et les enfants sont également victimes: ils devront 
porter à vie le traumatisme de cette scène d’une 
violence inouïe. Cet homme avait été condamné à 
37 mois de prison pour violences intrafamiliales à 
l’encontre de sa femme. Il possède un casier 
judiciaire comportant pas moins de dix 
condamnations. Qu’un tel individu ait pu bénéficier 
d’une libération anticipée est tout simplement 
incompréhensible. 
 
Il a été libéré sans aucune condition de protection 
pour la victime ou les enfants, dans le cadre d’une 
mesure d’urgence visant à désengorger les prisons. 
Il bénéficiait d’un congé pénitentiaire prolongé. Il 
aurait également introduit une demande de 
surveillance électronique. Dans l’attente de cette 
mesure, le directeur de la prison aurait émis un avis 
favorable pour un retour temporaire à domicile. 
Pourquoi une interdiction de contact n’a-t-elle pas 
été imposée? 
 
Les juges de l’application des peines ont déjà à 
plusieurs reprises mis en garde contre les risques 
liés à ces mesures d’urgence, qu’ils estiment mettre 
en péril la sécurité publique. 
 

Verschillende vrijgelaten veroordeelden hebben 
opnieuw feiten gepleegd. Deze gebeurtenissen zijn 
desastreus voor het imago van Justitie.  
 
Waarom kreeg deze gedetineerde, die al meermaals 
werd veroordeeld, penitentiair verlof? Waarom heeft 
de gevangenisdirecteur een positief advies 
gegeven? Waarom werd deze gunstmaatregel hem 
niet geweigerd en mocht hij naar huis terugkeren?  
 
 
Welke therapie heeft deze man in de gevangenis 
gekregen voor zijn agressieproblematiek? 
 
Was de politie, die na zijn vrijlating al bij het gezin 
moest tussenkomen wegens agressief gedrag en 
intrafamiliaal geweld, op de hoogte van het feit dat 
deze man penitentiair verlof had gekregen? 
 
 
Wanneer gaat u een plan uitwerken om het probleem 
van de overbevolking in de gevangenissen 
structureel aan te pakken, in plaats van met een 
noodwet voor gevangenissen waarover we 
binnenkort moeten stemmen? 
 
Wanneer komt de wet er waardoor daders van 
intrafamiliaal geweld hun elektronisch toezicht niet 
meer kunnen uitzitten op het adres van het 
slachtoffer? 
 

Plusieurs condamnés libérés ont récidivé. Ces 
situations sont désastreuses pour l'image de la 
Justice.  
 
Pourquoi le détenu en question, déjà condamné à 
plusieurs reprises, a-t-il bénéficié d'un congé 
pénitentiaire? Pourquoi le directeur de la prison a-t-
il rendu un avis favorable? Pourquoi cette faveur n'a-
t-elle pas été refusée et pourquoi l'individu a-t-il été 
autorisé à rentrer chez lui?  
 
Quelle thérapie cet homme a-t-il suivie en prison 
pour ses problèmes d'agressivité? 
 
La police, qui avait déjà dû intervenir auprès de la 
famille pour des comportements agressifs et des 
violences intrafamiliales, après la libération de 
l'intéressé, était-elle informée de son congé 
pénitentiaire? 
 
Quand élaborerez-vous un plan apportant une 
solution structurelle au problème de la surpopulation 
carcérale, au lieu de déposer une loi d'urgence pour 
les prisons, qui sera soumise au vote 
prochainement? 
 
Quand la loi interdisant aux auteurs de violences 
intrafamiliales de purger leur peine de surveillance 
électronique à l'adresse de leur victime verra-t-elle le 
jour? 
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01.03  Sophie De Wit (N-VA): Het is belangrijk te 

begrijpen wat er precies is gebeurd en waar het is 
misgelopen. Welke beslissingen werden genomen, 
welke adviezen werden gegeven, werden er 
voorwaarden opgelegd, wat wist de politie precies, 
enzovoort? Klopt het dat er geen maatregelen waren 
opgelegd ter bescherming van de slachtoffers? We 
moeten lessen kunnen trekken uit deze casus en 
bijsturen. 
 
U hebt een wetgevend initiatief over elektronisch 
toezicht voor daders van intrafamiliaal geweld 
aangekondigd. Kunnen we dit wetsontwerp versneld 
bespreken? Sleutelen aan een noodwet dient tot 
niets als we ondertussen niet kunnen ingrijpen. De 
strafuitvoeringsrechters en de diensten binnen 
Justitie moeten de nodige instrumenten krijgen om 
zulke gebeurtenissen te kunnen vermijden. 
 

01.03  Sophie De Wit (N-VA): Il est essentiel de 

comprendre ce qui s’est exactement passé et où le 
bât a blessé. Quelles décisions ont été prises? Quels 
avis ont été rendus? Des conditions ont-elles été 
imposées? Que savait précisément la police, et 
cetera? Est-il exact qu’aucune mesure n’a été prise 
pour protéger les victimes? Nous devons pouvoir 
tirer des leçons de ce cas et ajuster notre approche 
en conséquence. 
 
Vous avez annoncé une initiative législative 
concernant la surveillance électronique des auteurs 
de violences intrafamiliales. Pouvons-nous examiner 
ce projet de loi en procédure accélérée? Modifier 
une loi d’urgence ne sert à rien si, entre-temps, nous 
ne sommes pas en mesure d’intervenir. Les juges de 
l’application des peines et les services de la Justice 
doivent disposer des outils nécessaires pour 
prévenir de tels drames. 
 

01.04  Ayse Yigit (PVDA-PTB) (Nederlands): In 

Houthalen-Helchteren stak een gedetineerde met 
penitentiair verlof zijn vrouw in brand voor de ogen 
van haar kinderen. Om de 12 dagen sterft in België 
een vrouw door partnergeweld en vaak is dat het 
tragische eindpunt van een lange escalatie van 
fysiek, psychisch, seksueel of economisch geweld. 
Te vaak blijven alarmsignalen onbeantwoord. In dit 
geval zou de politie eerder die dag zelfs tussenbeide 
gekomen zijn.  
 
Werd een risicotaxatie uitgevoerd alvorens het 
penitentiair verlof werd toegekend? Hoe werden de 
dader en het slachtoffer opgevolgd tijdens het 
verlof? Waarom werd de man niet eerder op de dag 
in hechtenis genomen? Hoe wilt u dergelijke daders 
beter opvolgen? Hoe wilt u de feminicidewet in de 
praktijk versterken?  
 

01.04  Ayse Yigit (PVDA-PTB) (en néerlandais): À 

Houthalen-Helchteren, un détenu en congé 
pénitentiaire a immolé sa femme devant ses enfants. 
En Belgique, une femme meurt tous les 12 jours des 
suites de violences conjugales. Bien souvent, il s’agit 
de l’aboutissement tragique d’une escalade de 
violences physiques, psychologiques, sexuelles ou 
économiques. Trop souvent, les signaux d’alerte 
restent sans réponse. Dans ce cas précis, la police 
serait même intervenue plus tôt dans la journée. 
 
Une évaluation des risques a-t-elle été réalisée 
avant l’octroi du congé pénitentiaire? Comment 
l’auteur et la victime ont-ils été suivis pendant cette 
période? Pourquoi l’homme n’a-t-il pas été placé en 
détention plus tôt dans la journée? Quelles mesures 
envisagez-vous pour mieux encadrer le suivi de ce 
type de profil? Comment comptez-vous renforcer 
l’application concrète de la loi sur les féminicides? 
 

01.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het 

drama in Helchteren is afschuwelijk, maar we mogen 
niet in de val trappen meteen schuldigen aan te 
wijzen. Het dossier moet grondig worden 
geanalyseerd en als dat gebeurd is, moeten de juiste 
lessen worden getrokken.  
 
In dit dossier valt de opeenstapeling van 
zorgwekkende elementen op: een veelpleger die 
een uitzonderingsmaatregel krijgt, een politiedienst 
die alarmerende signalen negeert en een 
onbeschermd slachtoffer. 
 
Wat was de gevangenisstraf in dit dossier en wat 
was de einddatum? Wat was de datum van 
eventuele vervroegde invrijheidsstelling? Liepen er 
nog andere strafzaken tegen de man? Welke 
strafuitvoeringsmodaliteiten werden er tijdens de 

01.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): La 

tragédie survenue à Helchteren est horrible, mais 
gardons-nous de toute accusation hâtive. Le dossier 
doit être analysé en profondeur et une fois cette 
analyse réalisée, il faudra en tirer les enseignements 
qui s'imposent.  
 
L'accumulation d'éléments inquiétants est frappante, 
dans ce dossier: une mesure d'exception accordée 
à un multirécidiviste, des signaux alarmants dont un 
service de police n'a pas tenu compte et une victime 
non protégée. 
 
Quelle était dans ce dossier la peine 
d'emprisonnement et quelle en était la date de fin? 
Quelle était la date d'une éventuelle libération 
anticipée? L'individu faisait-il l'objet d'autres 
procédures pénales en cours? Quelles modalités 
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detentieperiode aangevraagd? Wanneer werd het 
penitentiair verlof aangevraagd en wanneer werd het 
goedgekeurd? Werd er eerst een bezoek gebracht 
aan het thuismilieu en wat leverde dat op? Hoeveel 
penitentiaire verloven kreeg de man al? Hoe liepen 
die, ook volgens de echtgenote? Hoe motiveert de 
gevangenisdirectie de goedkeuring van het 
penitentiair verlof? Hoe valt die goedkeuring te 
rijmen met de geweigerde aanvragen voor 
elektronisch toezicht? Schort er iets aan de 
opvolging van personen met verlengd penitentiair 
verlof?  
 

d'exécution de la peine avaient été demandées 
durant la période de détention? Quand le congé 
pénitentiaire avait-il été sollicité et quand avait-il été 
approuvé? Une visite préalable du milieu familial 
avait-elle été effectuée et quelles en avaient été les 
conclusions? De combien de congés pénitentiaires 
l'individu avait-il déjà bénéficié? Comment ceux-ci 
s'étaient-ils déroulés, également selon les dires de 
l'épouse? Comment la direction de la prison justifie-
t-elle l'approbation du congé pénitentiaire? 
Comment cette approbation est-elle conciliable avec 
le rejet des demandes de bracelet électronique? Le 
suivi des personnes en congé pénitentiaire prolongé 
est-il défaillant? 
 

01.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Ook ik wil eerst mijn medeleven uitdrukken met het 
slachtoffer, haar kinderen en naasten. Dit drama 
raakt ons allen diep. Ik hoop op beter nieuws over 
haar gezondheid. 
 
 
Ook voor wie te maken krijgt met intrafamiliaal 
geweld, roept dit vragen op. Binnen mijn 
bevoegdheid zal ik daar zo helder mogelijk op 
antwoorden, op basis van het dossieronderzoek. 
Voor vragen over de politiewerking verwijs ik naar de 
minister van Binnenlandse Zaken. 
 
 
 
De dader was sinds 4 april op verlengd penitentiair 
verlof (VPV), een maatregel tegen de 
gevangenisoverbevolking die ook in vorige 
legislaturen al werd toegepast. Een VPV kan enkel 
onder strikte voorwaarden worden toegekend: 
correct verlopen eerdere verloven, een vaste 
verblijfplaats en bestaansmiddelen. De 
gevangenisstraf mag maximum 15 jaar zijn. 
Veroordeelden voor zeden- of terroristische 
misdrijven, of personen die op de OCAD-lijst staan, 
worden altijd uitgesloten.  
 

01.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je tiens tout d’abord, moi aussi, à 
exprimer ma compassion envers la victime, ses 
enfants et ses proches. Ce drame nous touche tous 
profondément. J’espère recevoir de meilleures 
nouvelles quant à son état de santé. 
 
Cet événement soulève également des questions 
pour toutes les personnes confrontées à des 
violences intrafamiliales. Dans le cadre de mes 
compétences, je m’efforcerai d’y répondre aussi 
clairement que possible, sur la base de l’analyse du 
dossier. Pour les questions relatives au 
fonctionnement de la police, je renvoie vers le 
ministre de l’Intérieur. 
 
L’auteur des faits bénéficiait, depuis le 4 avril, d’un 
congé pénitentiaire prolongé (CPP), une mesure 
destinée à lutter contre la surpopulation carcérale, 
déjà appliquée sous les législatures précédentes. Un 
CPP ne peut être accordé que sous des conditions 
strictes: le bon déroulement des congés précédents, 
ainsi que la jouissance d’un lieu de résidence fixe et 
de moyens de subsistance. La peine de prison ne 
peut excéder 15 ans. Les personnes condamnées 
pour des infractions à caractère sexuel ou terroriste, 
ainsi que celles inscrites sur la liste de l’OCAM, sont 
systématiquement exclues. 
 

Zodra de noodwet is goedgekeurd, zal het VPV-
stelsel worden stopgezet. Nieuwe toekenningen zijn 
dan uitgesloten en de huidige gedetineerden met 
VPV worden prioritair opnieuw opgesloten, tenzij 
anders beslist door de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
 
Voor alle duidelijkheid: de noodwet zou in dit geval 
niet van toepassing zijn, omdat de betrokkene een 
straf kreeg van 37 maanden – dus meer dan 3 jaar – 
voor intrafamiliaal geweld én een totale strafmaat 
heeft van meer dan 10 jaar. 
 
Opdat een veroordeelde het VPV-stelsel kan blijven 

Une fois la loi d’urgence adoptée, le CPP sera 
suspendu. Il ne sera alors plus possible d’accorder 
de nouveaux congés, et les détenus actuellement en 
CPP seront prioritairement réincarcérés, sauf 
décision contraire du tribunal de l’application des 
peines. 
 
Pour être claire: cette loi d’urgence ne s’appliquerait 
pas dans ce cas précis, car l'intéressé avait été 
condamné à 37 mois de prison – donc plus de 3 ans 
– pour violences intrafamiliales, et sa peine totale 
dépassait 10 ans. 
 
Pour qu’un condamné puisse continuer à bénéficier 
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genieten, moet hij of zij de algemene voorwaarden 
naleven die op iedereen van toepassing zijn, zoals 
onder meer het niet plegen van nieuwe misdrijven. 
De gevangenisdirecteur kan rekening houden met 
tegenaanwijzingen. Bij schending of gewijzigde 
omstandigheden kan het VPV meteen worden 
ingetrokken. 
 

du régime CPP, il doit respecter les conditions 
générales applicables à tous, notamment ne pas 
commettre de nouveaux délits. Le directeur de la 
prison peut tenir compte de contre-indications. En 
cas de violation des conditions ou de changement de 
circonstances, le CPP peut être immédiatement 
retiré. 
 

De gevangenis en het parket kunnen via 
verschillende kanalen op de hoogte worden 
gebracht, meestal via de politie, maar ook via het 
onthaalmilieu of de psychosociale dienst. 
 
Het gaat om een man die eerder veroordeeld werd 
voor 10 feiten, waaronder slagen en verwondingen – 
daarvoor kreeg hij een gevangenisstraf van 
37 maanden –, heling en verboden wapendracht. Hij 
zat sinds september 2021 in de gevangenis en kreeg 
vanaf november 10 uitgaansvergunningen en 
penitentiair verlof om zijn sociale re-integratie voor te 
bereiden, onder meer om de familiale banden te 
versterken en voor een begeleidingstraject rond 
verslavingsproblematiek. Naar aanleiding van zijn 
aanvraag voor elektronisch toezicht voerde de 
psychosociale dienst een risicotaxatie uit en de het 
bevoegde justitiehuis een maatschappelijke 
enquête. 
 

La prison et le parquet peuvent être informés par 
différents canaux, le plus souvent par la police, mais 
aussi par le milieu d’accueil ou le service 
psychosocial. 
 
Il s’agit d’un homme déjà condamné pour dix faits, 
dont des coups et blessures – pour lesquels il a 
écopé d’une peine de 37 mois de prison –, ainsi que 
pour recel et port d’armes prohibées. Il était 
incarcéré depuis septembre 2021 et a bénéficié, à 
partir de novembre, de dix permissions de sortie et 
de congés pénitentiaires en vue de préparer sa 
réinsertion sociale, notamment pour renforcer les 
liens familiaux et suivre un parcours 
d’accompagnement lié à des problèmes de 
dépendance. Dans le cadre de sa demande de 
surveillance électronique, une évaluation des 
risques a été réalisée par le service psychosocial, et 
une enquête sociale a été menée par la maison de 
justice compétente. 
 

Op basis van de verlofperiodes, de risicotaxaties en 
de maatschappelijke enquête gaf de directeur een 
positief advies voor elektronisch toezicht. Sinds 
4 april kreeg hij VPV, met verblijf op het adres waar 
op 3 juli de feiten plaatsvonden. Dat adres werd als 
geschikt beoordeeld op basis van zijn gunstig 
detentietraject, het probleemloos contact met zijn 
partner en het gebrek aan tegenindicaties bij de 
opvolging met het thuismilieu. Tot op 3 juli waren er, 
op basis van de beschikbare informatie, geen 
meldingen van problemen of politie-interventies. 
 

Sur la base des congés pénitentiaires antérieurs, 
des évaluations des risques et de l'enquête sociale, 
le directeur avait rendu un avis positif pour l'octroi de 
la surveillance électronique. Depuis le 4 avril, 
l'intéressé bénéficiait d'un congé pénitentiaire 
prolongé à l'adresse résidentielle où les faits du 
3 juillet se sont produits. Cette adresse avait été 
jugée appropriée en raison de son parcours de 
détention positif, de ses contacts sans problèmes 
avec sa conjointe et de l'absence de contre-
indications relevées lors du suivi à domicile. 
Jusqu'au 3 juillet, sur la base des informations 
disponibles, aucun problème ni intervention policière 
n'avait été signalé. 
 

Na het drama werd het VPV onmiddellijk 
ingetrokken. De registratie van het VPV in I+Belgium 
liet toe dat de politiediensten hem konden opvolgen. 
 
Op basis van de informatie waarover ik beschik, stel 
ik vast dat het gevangeniswezen en de directie alle 
stappen hebben gevolgd. Maar dit dramatische 
incident toont aan hoe dringend het is om verder te 
investeren in justitie. De langdurige tekorten aan 
middelen maken het werk bijzonder zwaar. Ik werk 
aan oplossingen: de noodwet, een multidisciplinair 
plan tegen overbevolking, modulaire infrastructuur, 
extra personeel en nieuwe gevangenissen, onder 
meer in Vresse-sur-Semois. 

Après le drame, le CPP a été retiré immédiatement. 
L’enregistrement du CPP dans I+Belgium a permis 
aux services de police de tracer le détenu. 
 
Sur la base des informations dont je dispose, je 
constate que l’administration pénitentiaire et la 
direction ont suivi toutes les procédures. Mais cet 
incident dramatique démontre à quel point il est 
urgent de continuer à investir dans la justice. Les 
pénuries chroniques de moyens rendent le travail 
extrêmement difficile. Je planche sur des solutions: 
la loi d’urgence, un plan pluridisciplinaire de lutte 
contre la surpopulation carcérale, des infrastructures 
modulaires, du personnel supplémentaire et de 
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 nouvelles prisons, notamment à Vresse-sur-Semois. 
 

Hopelijk zal de regering de middelen daarvoor snel 
goedkeuren. Er is geen magische oplossing, maar 
wij moeten hier werk van maken ten bate van de hele 
samenleving en in het bijzonder van de slachtoffers 
en allen die zich elke dag inzetten voor onze 
veiligheid. 
 
 
Wij hebben al gewerkt aan teksten om het daders 
van intrafamiliaal geweld onmogelijk te maken om 
hun elektronisch toezicht uit te zitten op het adres 
van het slachtoffer. Ik hoop dat we die samen uiterlijk 
volgende week al kunnen bespreken in de 
ministerraad.  
 
Wat een uniform risicotaxatie- en 
risicobeheersingsinstrument ter preventie van 
intrafamiliaal geweld en femicide betreft, hebben 
mijn diensten samen met het openbaar ministerie en 
de politie deelgenomen aan een werkgroep voor de 
uitwerking van de aanbevelingen en wettelijke 
verplichtingen, onder de coördinatie van het Instituut 
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM). 
In september zullen wij het eindresultaat daarvan 
kunnen bespreken en bekijken hoe wij de 
vaststellingen en aanbevelingen kunnen 
implementeren. 
 

J'espère que le gouvernement approuvera 
rapidement les moyens nécessaires. Il n'existe pas 
de solution miracle, mais nous devons redoubler 
d'efforts dans ce domaine, dans l'intérêt de toute la 
société et en particulier des victimes, ainsi que de 
toutes les personnes qui s'engagent pour notre 
sécurité jour après jour. 
 
Nous avons déjà préparé des textes visant à 
empêcher les auteurs de violences intrafamiliales de 
purger leur peine sous surveillance électronique à 
l’adresse de la victime. J’espère que nous pourrons 
déjà en discuter au Conseil des ministres au plus 
tard la semaine prochaine. 
 
En ce qui concerne la mise en place d'un instrument 
uniforme d’évaluation et de gestion des risques en 
matière de prévention des violences intrafamiliales 
et des féminicides, mes services ont participé, avec 
le ministère public et la police, à un groupe de travail 
chargé d’élaborer les recommandations et les 
obligations légales, sous la coordination de l’Institut 
pour l’égalité des femmes et des hommes (IEFH). En 
septembre, nous pourrons discuter du résultat final 
de ces travaux et examiner comment mettre en 
œuvre les constats et les recommandations. 
 

Dat betreft ook aspecten als preventie, omkadering, 
begeleiding van slachtoffers, het doorgeven van 
informatie tussen hulp- en andere diensten, zoals 
wettelijk bepaald. Andere spelers dan Justitie 
hebben hier een rol te spelen en moeten hierbij 
maximaal worden betrokken, wat ook zo is 
opgenomen in de aanbevelingen van het 
gezamenlijk rapport van vorig jaar onder impuls van 
het IGVM. 
 
De gesprekken rond de actualisering van de 
samenwerkingsakkoorden met de gemeenschappen 
en gewesten over de begeleiding en behandeling 
van daders van seksueel misbruik lopen en we willen 
die zo snel mogelijk afronden. 
 
De regering en ikzelf nemen de strijd tegen 
intrafamiliaal geweld zeer ernstig en we willen volop 
inzetten op maatregelen, want het probleem eist nog 
te veel slachtoffers en blijft vaak onder de radar. 
 
 
Het nieuwe Strafwetboek bepaalt hiervoor nieuwe 
strafbaarstellingen en strafverzwaringen. Ook willen 
we de aangiftes ondersteunen en de 
aangiftebereidheid vergroten. 
 
 

Sont ainsi concernés des aspects tels que la 
prévention, l'encadrement, l'accompagnement des 
victimes, la transmission d'informations entre les 
services de secours et d'autres services, comme 
prévu dans la loi. D'autres acteurs que la Justice ont 
un rôle à jouer à cet égard et doivent être associés 
au maximum, comme l'indiquent aussi les 
recommandations du rapport conjoint établi l'an 
dernier sous l'impulsion de l'IEFH. 
 
Les discussions relatives à l'actualisation des 
accords de coopération avec les communautés et 
les régions sur l'accompagnement et le traitement 
des auteurs d'abus sexuels sont en cours et nous 
souhaitons les achever le plus rapidement possible. 
 
Le gouvernement et moi-même prenons très au 
sérieux la lutte contre les violences intrafamiliales et 
nous voulons nous engager pleinement à prendre 
des mesures, car ce fléau fait encore trop de 
victimes et reste souvent sous les radars. 
 
Le nouveau Code pénal prévoit de nouvelles 
incriminations et de nouveaux alourdissements de 
peine à cet égard. Nous souhaitons également 
soutenir le dépôt de plaintes et accroître la 
propension à porter plainte. 
 



CRABV 56 COM 160 08/07/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

7 

Ik wil tevens het mobiel stalkingalarm optimaliseren, 
wat ook overleg vereist met de deelstaten.  
 

J'entends également optimiser l'alarme mobile 
antiharcèlement, ce qui requiert également une 
concertation avec les entités fédérées.  
 

Binnen de budgettaire mogelijkheden willen we 
bovendien investeren in voldoende 
parketcriminologen om de werking van de veilige 
huizen te faciliteren. We hebben al ad-
hocmaatregelen genomen om onderbrekingen in de 
werking te vermijden en dat willen we versterken. 
Samen met de ministers bevoegd voor Veiligheid en 
Volksgezondheid willen we bekijken wat we nog 
meer kunnen doen tegen gedwongen huwelijken, 
genitale verminking en eergerelateerd geweld. In de 
rechtbanken richten we kamers op voor intrafamiliaal 
en seksueel geweld. 
 
 
 
Om de wachtlijsten aan te pakken, willen we de 
hulpverlening nauwer betrekken en we onderzoeken 
de verplichte inschakeling van de Dienst voor 
alimentatievorderingen (DAVO) bij intrafamiliaal 
geweld. We willen er bovendien voor zorgen dat het 
beroepsgeheim de bescherming van slachtoffers 
niet in de weg staat.  
 
Met het oog op een veiliger samenleving hebben we 
dus al enkele stappen gezet die we nu stelselmatig 
verder willen uitvoeren. Intussen hoop ik dat er snel 
beter nieuws komt voor de slachtoffers van dit 
drama. 
 

Dans la limite des marges budgétaires, nous voulons 
également investir dans un nombre suffisant de 
criminologues de parquet pour faciliter le 
fonctionnement des refuges (veilige huizen). Nous 
avons déjà pris des mesures ponctuelles pour éviter 
des interruptions du fonctionnement et nous 
entendons renforcer ce point. En collaboration avec 
les ministres compétents pour la Sécurité et la Santé 
publique, nous souhaitons examiner ce que nous 
pourrions faire d'autre pour lutter contre les mariages 
forcés, les mutilations génitales et la violence liée à 
l'honneur. Dans les tribunaux, nous créons des 
chambres spécialisées dans les affaires de 
violences intrafamiliales et sexuelles. 
 
Pour résorber les listes d'attente, nous voulons 
impliquer davantage les services d'aide et nous 
envisageons l'intervention obligatoire du Service des 
créances alimentaires (SECAL) dans les cas de 
violences intrafamiliales. Par ailleurs, nous 
souhaitons veiller à ce que le secret professionnel ne 
porte pas préjudice à la protection des victimes.  
 
Dans la perspective d'aboutir à une société plus 
sûre, nous avons donc déjà pris quelques mesures 
que nous voulons continuer à mettre en œuvre 
systématiquement. Entre-temps, j'espère que les 
victimes de ce drame recevront bientôt de meilleures 
nouvelles. 
 

01.07  Alain Yzermans (Vooruit): De overbevolking 

leidt tot dergelijke uitwassen. Om die aan te pakken, 
moet de vicieuze cirkel worden doorbroken zodat we 
tot een humaan gevangenisbeleid kunnen komen. 
We moeten alles op alles zetten om slachtoffers van 
familiaal geweld te beschermen. Elektronisch 
toezicht voor veelplegers moet worden verboden. 
Sowieso moet er meer gefocust worden op de 
slachtoffers. 
 

01.07  Alain Yzermans (Vooruit): La surpopulation 

mène à de telles dérives. Pour y remédier, il faut 
briser le cercle vicieux afin de pouvoir parvenir à une 
politique carcérale humaine. Nous devons tout 
mettre en œuvre pour protéger les victimes de 
violences intrafamiliales. La surveillance 
électronique doit être interdite pour les récidivistes. 
En tout état de cause, il faut accorder une plus 
grande attention aux victimes. 
 

01.08  Marijke Dillen (VB): Deze man was 

veroordeeld tot meer dan 10 jaar gevangenisstraf. 
Hij was veroordeeld voor feiten van intrafamilaal 
geweld. Hij was een recidivist. De 
gevangenisdirecteur moet daarvan toch op de 
hoogte geweest zijn? Wat moet iemand nog meer 
doen om geen gunstmaatregelen te krijgen? Ik durf 
stellig te betwisten dat de risico's goed zijn 
ingeschat. Recidive bij intrafamiliaal geweld moet 
alle alarmbellen doen afgaan. 
 
De man stond bij de politie geregistreerd als iemand 
met VPV. Ik begrijp niet dat het systeem er niet in 
voorziet dat zo iemand bij de minste feiten 

01.08  Marijke Dillen (VB): Cet homme avait été 

condamné à plus de 10 ans de prison. Il avait été 
condamné pour des faits de violence intrafamiliale. 
C’était un récidiviste. Le directeur de la prison 
n’aurait-il pas dû en avoir connaissance? Qu'est-ce 
qu'un détenu doit faire de plus pour ne pas bénéficier 
de mesures de faveur? Je conteste fermement que 
les risques aient été évalués adéquatement. La 
récidive en matière de violences intrafamiliales 
devrait déclencher toutes les sonnettes d’alarme. 
 
Cet homme était enregistré par la police comme 
bénéficiaire d'un CPP. Je ne comprends pas que le 
système ne prévoie pas qu’une telle personne 
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onmiddellijk terug naar de gevangenis moet. 
 

retourne immédiatement en prison si elle commet le 
moindre fait punissable. 
 

Mevrouw de minister, u hebt veel plannen om de 
samenleving veiliger te maken. Vele daarvan 
kunnen wij steunen, maar het mag niet bij 
aankondigingen blijven. U spreekt over containers, 
gevangenissen in het buitenland en het terugsturen 
van buitenlandse gedetineerden. Wanneer krijgen 
we daar iets van te zien? 
 
Ik vraag u om niet tot na het reces te wachten met 
de wet die verhindert dat daders van intrafamiliaal 
geweld hun elektronisch toezicht uitzitten op het 
adres van het slachtoffer. De commissie moet nog 
stemmen over de noodwet. Neem een amendement 
aan bij die wet om dit specifieke probleem zo snel 
mogelijk aan te pakken. 
 
 
Net als u blijf ik de strafuitvoeringsrechters 
waarschuwen voor de risico's van de 
noodmaatregelen die worden genomen om de 
overbevolking aan te pakken. Zij zeggen zelf dat er 
mensen vrij rondlopen die zij niet zouden vrijlaten. 
Dit dossier is een blamage voor Justitie. 
 

Madame la Ministre, vous avez de nombreux projets 
visant à rendre la société plus sûre. Nous pouvons 
soutenir bon nombre d'entre eux, mais les annonces 
doivent être suivies d'actions. Vous évoquez des 
conteneurs, des prisons à l'étranger et l'expulsion de 
détenus étrangers. Quand verrons-nous la 
concrétisation de ces annonces? 
 
Je vous demande de ne pas attendre la rentrée 
parlementaire pour faire voter la loi empêchant les 
auteurs de violences intrafamiliales de purger leur 
peine sous surveillance électronique à l'adresse de 
la victime. La commission doit encore voter sur la loi 
d'urgence. Ajoutez un amendement à la loi pour 
régler le plus rapidement possible ce problème 
spécifique. 
 
Tout comme vous, je continue de mettre en garde 
les juges d'application des peines contre les risques 
des mesures d'urgence prises pour lutter contre la 
surpopulation carcérale. Ils reconnaissent eux-
mêmes que des personnes sont en liberté alors 
qu'ils ne les libéreraient pas. Ce dossier est une 
honte pour la Justice. 
 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): Het beeld dat de 

minister schetst, stemt niet tot vreugde. Het toont 
ook aan hoe complex de strafuitvoering is. Ze is 
jammer genoeg nooit waterdicht. Alternatieve 
straffen worden vaak geprezen, maar kunnen ook 
falen. 
 
 
We mogen de ambitie van het regeerakkoord niet 
loslaten. Het slachtoffer en het voorzorgsprincipe 
moeten onze leidraad zijn. In geval van onzekerheid 
mogen geen risico's worden genomen. Een verbod 
op elektronisch toezicht voor daders van 
intrafamiliaal geweld moet er zo snel mogelijk 
komen. Ik ben bereid daartoe een amendement op 
te stellen bij de noodwet, waarover de commissie 
volgende week zal stemmen. 
 

01.09  Sophie De Wit (N-VA): La situation 

esquissée par la ministre n'est guère réjouissante. 
Elle illustre aussi toute la complexité de l’exécution 
des peines. Celle-ci n'est malheureusement jamais 
complètement infaillible. Les peines alternatives sont 
souvent louées, mais elles peuvent également 
aboutir à un échec. 
 
Nous ne pouvons pas renoncer à l’ambition de 
l’accord de gouvernement. L'attention pour les 
victimes et le principe de précaution doivent 
demeurer notre fil conducteur. En cas d’incertitude, 
aucun risque ne peut être pris. Il faut instaurer dans 
les meilleurs délais une interdiction de placement 
sous surveillance électronique pour les auteurs de 
violences intrafamiliales. Je suis disposée à 
présenter à cette fin un amendement au projet de loi 
d’urgence sur lequel la commission se prononcera la 
semaine prochaine. 
 

01.10  Ayse Yigit (PVDA-PTB) (Nederlands): Het 

debat over deze misdaad overstijgt de problemen in 
de gevangenissen. De aanpak van geweld tegen 
vrouwen vereist een brede aanpak. Voor de feiten in 
Helchteren dragen het Parlement en de regering een 
collectieve verantwoordelijkheid. Slachtoffers 
hebben recht op bescherming, niet op medeleven 
achteraf. Wij kijken uit naar de bespreking van de 
verdere uitvoering van de femicidewet in september. 
 

01.10  Ayse Yigit (PVDA-PTB) (en néerlandais): Le 

débat sur ce crime dépasse celui sur les problèmes 
qui se posent dans nos prisons. La lutte contre les 
violences faites aux femmes nécessite une 
approche globale. Le Parlement et le gouvernement 
portent une responsabilité collective dans les 
évènements survenus à Helchteren. Les victimes 
ont droit à une protection, pas à de la compassion 
après les faits. Nous attendons avec impatience la 
discussion sur la poursuite de l'exécution de la loi sur 
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la prévention et la lutte contre les féminicides, en 
septembre. 
 

01.11  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het 

systeem is complex. Wie had dit drama kunnen 
voorzien, na de vele positieve adviezen die zijn 
gegeven? Waren er dan nooit aanwijzingen dat het 
fout kon lopen? Sommigen zullen zeggen dat we nog 
strenger moeten zijn, maar zal de maatschappij 
veiliger zijn als iedereen zijn straf tot de laatste dag 
uitzit, zonder voorafgaande voorwaarden en re-
integratiemaatregelen? Wat is gebeurd, is gruwelijk, 
maar laten we ervoor opletten dat onze reactie op 
langere termijn niet tot nog onveiligere situaties leidt. 
Ik ben blij dat ik een tweede lezing van de noodwet 
heb gevraagd. Dat geeft ons de kans op een aantal 
zaken dieper in te gaan. 
 

01.11  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Le 

système est complexe. Qui aurait pu prévoir ce 
drame, après les nombreux avis positifs qui ont été 
rendus? Aucun indice n'a-t-il donc jamais laissé 
présumer que les choses pouvaient mal tourner? 
Certains réclameront encore plus de rigueur, mais 
notre société sera-t-elle réellement plus sûre si 
chaque condamné purge sa peine jusqu’au dernier 
jour, sans conditions préalables ni mesures de 
réinsertion? Les faits qui se sont produits sont 
épouvantables, mais veillons à ce que notre réaction 
ne crée pas, à long terme, des situations encore plus 
dangereuses. Je suis heureux d’avoir demandé une 
deuxième lecture de la loi d’urgence: ce sera 
l’occasion d’approfondir un certain nombre de 
points. 
 

01.12  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Ik prijs de 

heer Yzermans, die de feiten als burgemeester van 
nabij heeft meegemaakt, voor zijn rationele en 
gematigde houding. Deze feiten herinneren mij aan 
Benjamin Herman, die in 2018 vier mensen 
ombracht tijdens zijn penitentiair verlof. Opnieuw 
beleven we een scenario dat het slechts denkbare 
van allemaal is. Nulrisico bestaat niet, maar we 
moeten er wel naar streven. En het klopt dat de 
samenleving niet veiliger wordt als we iedereen tot 
het einde van zijn straf laten zitten. 
 
 
 
Om de overbevolking aan te pakken zal de noodwet 
die hier in bespreking is, een eerste stap zijn. Wij 
kijken ook uit naar het aangekondigde 
multidisciplinaire plan. Op korte termijn moet met 
unitbouw extra capaciteit worden gecreëerd. 
 
 
 
Hoewel femicide een prioriteit is voor de overheden, 
met tal van maatregelen op allerlei vlakken, stellen 
we vandaag vast dat het onvoldoende is. Het is onze 
plicht om over de grenzen van meerderheid en 
oppositie te kijken waar het beter kan. 
 

01.12  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Je tiens à 

louer M. Yzermans, qui a vécu les faits de près en 
sa qualité de bourgmestre, pour son attitude 
rationnelle et modérée. Ces événements me 
rappellent le dossier Benjamin Herman, un homme 
qui a tué quatre personnes, en 2018, pendant son 
congé pénitentiaire. Une fois de plus, nous vivons le 
pire scénario imaginable. Le risque zéro n’existe 
pas, mais nous devons tout faire pour nous en 
approcher. Et il est exact que la société ne deviendra 
pas plus sûre si tous les condamnés demeurent en 
prison jusqu’à ce qu'ils aient complètement purgé 
leur peine. 
 
Afin de lutter contre la surpopulation carcérale, la loi 
d’urgence actuellement en discussion constituera 
une première étape. Nous attendons également 
avec impatience le plan multidisciplinaire qui est 
annoncé. À court terme, des constructions 
modulaires devront permettre d’augmenter la 
capacité carcérale. 
 
Bien que la lutte contre les féminicides soit une 
priorité pour les autorités, par le biais de nombreuses 
mesures dans différents domaines, force est de 
constater aujourd’hui que cela ne suffit pas. Il est de 
notre devoir d'examiner ensemble, au-delà des 
clivages entre majorité et opposition, ce qui peut 
encore être amélioré. 
 

01.13  Steven Matheï (cd&v): Onze gedachten zijn 

bij het slachtoffer. Wat is gebeurd, laat niemand 
onberoerd. 
 
De mogelijkheid van een VPV moet zo snel mogelijk 
beëindigd worden, maar daarvoor is er eerst meer 
capaciteit nodig. De noodwet zal daar alvast aan 
tegemoetkomen. Die wet moet ook vermijden dat 

01.13  Steven Matheï (cd&v): Nos pensées vont à 

la victime. Ce drame ne laisse personne indifférent. 
 
 
Il convient de mettre un terme, dans les plus brefs 
délais, à la possibilité de bénéficier d'un congé 
pénitentiaire prolongé (CPP), mais, pour ce faire, il 
faut d'abord renforcer la capacité. La loi d'urgence 
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daders van intrafamiliaal geweld nog elektronisch 
toezicht kunnen krijgen in de nabijheid van hun 
slachtoffer. Dat alles moet gecombineerd worden 
met structurele maatregelen. De antwoorden op dit 
drama zijn een collectieve verantwoordelijkheid. Wij 
zullen ze op alle mogelijke manieren ondersteunen. 
 

répondra déjà à cette nécessité. Cette loi doit 
également éviter que les auteurs de violences 
intrafamiliales puissent encore bénéficier d'une 
surveillance électronique à proximité de leur victime. 
Toutes ces mesures doivent être combinées à des 
mesures structurelles. Les réponses à ce drame 
relèvent d'une responsabilité collective. Nous les 
soutiendrons par tous les moyens possibles. 
 

01.14  Ismaël Nuino (Les Engagés): Dit debat zou 

de indruk kunnen wekken dat het hier enkel over 
Vlaanderen gaat, maar het hele land moet solidair 
zijn met de slachtoffers. Eender wie had het 
slachtoffer kunnen worden van een dergelijk geval 
van agressie. We moeten onverwijld het probleem 
van de overbevolking van de gevangenissen 
aanpakken en een manier vinden om de veiligheid 
van de bevolking te waarborgen, zeker als het gaat 
over zedenfeiten. 
 

01.14  Ismaël Nuino (Les Engagés): Si le débat 

peut donner l'impression de ne concerner que la 
Flandre, toute la Belgique doit être solidaire avec les 
victimes; n'importe qui aurait pu être touché par une 
telle agression. Il faut résoudre le problème de la 
surpopulation carcérale sans attendre et trouver les 
modalités permettant de garantir la sécurité de la 
population, particulièrement dans les délits et les 
faits de mœurs. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Een motie van aanbeveling werd 
ingediend door mevrouw Marijke Dillen en luidt als 
volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee, 
- overwegende dat een gedetineerde die penitentiair 
verlof had gekregen zich donderdag jl. schuldig heeft 
gemaakt aan bijzonder gruwelijke feiten van 
intrafamiliaal geweld tegen zijn partner, waarbij hij 
deze vrouw in brand stak en levensgevaarlijk 
verwondde, en dit in aanwezigheid van vijf van hun 
kinderen, van wie de jongste nog maar 2 jaar is en 
de oudste 15 jaar, die deze bijzonder traumatische 
ervaring levenslang zullen meedragen; 
 
- overwegende dat deze gedetineerde was 
veroordeeld tot een effectieve gevangenisstraf van 
37 maanden wegens zwaar intrafamiliaal geweld 
tegen hetzelfde slachtoffer; 
- overwegende dat Justitie toeliet dat deze 
agressieve veelpleger verlengd penitentiair verlof 
kreeg en dus veel vroeger de gevangenis mocht 
verlaten door een zogenaamde noodmaatregel in 
het kader van de strijd tegen de overbevolking; 
 
- overwegende dat hij een aanvraag had ingediend 
om de rest van zijn straf thuis uit te zitten onder 
elektronisch toezicht; 
- overwegende dat in afwachting daarvan de 
gevangenisdirecteur blijkbaar een positief advies 
had gegeven om voorlopig al terug te keren naar 
huis, wat onbegrijpelijk is gezien de duidelijke 
agressieproblematiek in combinatie met een 
drugsverslaving; 

Le président: Une motion de recommandation a été 
déposée par Mme Marijke Dillen et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
et la réponse de la ministre de la Justice, chargée de 
la Mer du Nord, 
- considérant qu'un détenu qui avait bénéficié d'un 
congé pénitentiaire s'est rendu coupable jeudi 
dernier de faits particulièrement atroces de violence 
intrafamiliale à l'encontre de sa partenaire, ayant 
immolé cette femme par le feu et l'ayant 
dangereusement blessée, et ce en présence de cinq 
de leurs enfants, dont le cadet n'a encore que deux 
ans et l'aîné a 15 ans, qui devront subir à vie les 
conséquences de cette expérience extrêmement 
traumatisante; 
- considérant que ce détenu était condamné à une 
peine d'emprisonnement effectif de 37 mois, et ce 
pour violence intrafamiliale grave à l'encontre de la 
même victime; 
- considérant que la Justice a permis que ce 
multirécidiviste agressif bénéficie d'un congé 
pénitentiaire prolongé et qu'il puisse donc quitter la 
prison beaucoup plus tôt grâce à une mesure 
d'urgence prise dans le cadre de la lutte contre la 
surpopulation carcérale; 
- considérant qu'il avait introduit une demande visant 
à purger le reste de sa peine à son domicile avec un 
bracelet électronique; 
- considérant qu’en attendant, le directeur de la 
prison avait apparemment remis un avis positif 
concernant son retour provisoire à domicile, ce qui 
est incompréhensible, compte tenu de son problème 
évident d'agression, combiné à une accoutumance à 
la drogue; 
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- overwegende dat strafuitvoeringsrechters al 
herhaaldelijk hebben gewaarschuwd dat het 
verlengd penitentiair verlof de maatschappelijke 
veiligheid in gevaar brengt en duidelijk stelden: "Er 
lopen nu mensen vrij rond die wij niet zouden 
vrijlaten", waarbij duidelijk werd gesteld dat er toen 
al verschillende veroordeelden die dankzij de 
noodmaatregelen de gevangenis hadden mogen 
verlaten nieuwe feiten hadden gepleegd; 
 
- overwegende dat de gebeurtenissen in Helchteren 
werkelijk desastreus zijn voor het imago van Justitie 
gezien gevaarlijke gedetineerden zomaar worden 
vrijgelaten en opnieuw kunnen toeslaan; 
 
 
vraagt de regering: 
 
eindelijk werk te maken van een structureel plan van 
aanpak om de overbevolking in de gevangenissen 
ten gronde aan te pakken, gekoppeld aan voldoende 
financiële middelen." 
 

- considérant que les juges de l'application des 
peines ont déjà mis en garde à plusieurs reprises 
contre le fait que le congé pénitentiaire prolongé met 
en danger la sécurité de la société et qu'ils ont 
clairement indiqué que des personnes qu'ils ne 
libéreraient pas circulaient alors en toute liberté, 
précisant clairement qu'à l'époque, plusieurs 
condamnés ayant pu quitter la prison grâce aux 
mesures d'urgence avaient commis de nouveaux 
faits; 
- considérant que les événements qui se sont 
produits à Helchteren sont vraiment désastreux pour 
l'image de la Justice, compte tenu du fait que de 
dangereux détenus sont tout simplement libérés et 
peuvent récidiver; 
 
demande au gouvernement: 
 
d'élaborer enfin un plan structurel visant à s'attaquer 
en profondeur à la surpopulation carcérale, assorti 
de moyens financiers suffisants." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heer Steven Matheï. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
M. Steven Matheï. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

02 Vraag van Meyrem Almaci aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Frauduleuze faillissementen" 
(56005751C) 
 

02 Question de Meyrem Almaci à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les faillites frauduleuses" (56005751C) 
 

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): In het 

Brusselse magazine BRUZZ klaagt meester 
Deryckere aan dat er in ons land nauwelijks 
opvolging is van frauduleuze faillissementen. Door 
achterstanden in de Brusselse rechtbanken 
verhuizen malafide (bouw)bedrijven hun 
maatschappelijke zetel net voor hun faillissement 
naar daar. Burgers verliezen hierdoor hun 
spaargeld, de overheid inkomsten. Het betreft niet 
alleen oplichting en concurrentievervalsing, maar 
soms gaat het zelfs om dekmantels voor 
drugshandel. Dit fenomeen kennen we al jaren. 
 
 
Deelt u de analyse uit het artikel in BRUZZ? Kunt u 
cijfers geven over de voorbije 10 jaar? Hoeveel 
zaken kregen geen gevolg? Hoeveel zaken werden 
succesvol vervolgd? Plant u maatregelen, 
bijvoorbeeld het voorfinancieren van 
aansprakelijkheidsprocedures? 
 

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Dans un 

article paru dans le magazine bruxellois BRUZZ, 
maître Deryckere déplore le manque de suivi des 
faillites frauduleuses dans notre pays. En raison de 
l'arriéré judiciaire au sein des tribunaux bruxellois, 
des entreprises (de construction) malhonnêtes 
déplacent leur siège social vers Bruxelles juste avant 
leur faillite. Le résultat de cette manœuvre est que 
des citoyens perdent leurs économies et l’État voit 
des recettes s'évaporer. Il ne s'agit pas seulement 
d’une escroquerie et de concurrence déloyale, mais 
parfois de véritables façades pour le trafic de drogue. 
Ce phénomène est connu depuis des années. 
 
Partagez-vous l’analyse présentée dans l’article de 
BRUZZ? Pouvez-vous fournir des chiffres relatifs 
aux dix dernières années? Combien de dossiers 
sont restés sans suite? Combien ont donné lieu à 
des poursuites couronnées de succès? Envisagez-
vous des mesures, par exemple le préfinancement 
des procédures en responsabilité? 
 

02.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 02.02  Annelies Verlinden, ministre (en 
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ken het artikel en heb het voorgelegd aan mijn 
diensten. De problematiek verdient verdere analyse 
en ik vraag u een schriftelijke vraag in te dienen 
zodat ik cijfers kan bezorgen.  
 
Het insolventierecht evolueert terecht voortdurend, 
ook onder Europese invloed. Recente 
wetswijzigingen, zoals de gemakkelijkere 
toekenning van het beroepsverbod en de databank 
JustBan, versterken de aanpak van fraude. Onze 
diensten werken daarvoor samen met 
praktijkactoren. De voorgestelde oplossingen 
worden grondig onderzocht, met oog voor evenwicht 
en andere regelgeving. 
 

néerlandais): Je connais l’article et l’ai soumis à mes 
services. Le problème mérite une analyse plus 
approfondie, et je vous invite à déposer une question 
écrite afin que je puisse fournir les chiffres. 
 
Le droit de l’insolvabilité est – à juste titre – en 
constante évolution, notamment sous l’influence de 
l’Europe. Des modifications législatives récentes, 
telles que l’octroi facilité de l’interdiction 
professionnelle et la base de données JustBan, 
renforcent la lutte contre la fraude. Nos services 
coopèrent à cet effet avec les acteurs de terrain. Les 
solutions proposées sont étudiées en profondeur, 
dans un souci d'équilibre et dans le respect des 
autres réglementations. 
 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Kunt u 

verduidelijken wat u bedoelt met verdere analyse, en 
vooral wanneer die er komt? Dit probleem is niet 
nieuw en wordt al jaren aangeklaagd. Sinds de Brexit 
zijn er bedrijven die hier failliet gaan en het 
beroepsverbod omzeilen door in Groot-Brittannië 
een nieuw bedrijf op te richten, en vervolgens toch 
hier actief te blijven.  
 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Pouvez-

vous préciser ce que vous entendez par une 
"analyse plus approfondie", et surtout quand elle 
sera réalisée? Ce problème n’est pas nouveau et est 
dénoncé depuis des années. Depuis le Brexit, des 
entreprises font faillite en Belgique et contournent 
l’interdiction professionnelle en créant une nouvelle 
société au Royaume-Uni, pour ensuite poursuivre 
leurs activités dans notre pays. 
 

De fraudeurs evolueren dus mee.  
 
Ik mis bij u een daadkrachtigere houding, zeker 
gezien de ambities in het regeerakkoord. Het 
voorstel om de kosten van een 
aansprakelijkheidsprocedure voor te schieten, 
verdient meer aandacht. Wanneer onderneemt u 
actie? Hoeveel van de capaciteit voor 
fraudebestrijding zal hiervoor worden ingezet? De 
parketten moeten immers worden versterkt. 
 

Les fraudeurs s'adaptent donc également.  
 
Je regrette de ne pas voir une attitude plus résolue 
de votre part, compte tenu surtout des ambitions 
formulées dans l'accord de gouvernement. La 
proposition d'avancer les coûts d'une procédure en 
responsabilité mérite davantage d'attention. Quand 
prendrez-vous des mesures? Quelle part de la 
capacité prévue pour la lutte contre la fraude sera-t-
elle consacrée à cet élément? Les parquets doivent 
en effet être renforcés. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Sam Van Rooy aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De jihadistische terreurdreiging vanuit Iran" 
(56006122C) 
 

03 Question de Sam Van Rooy à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La menace de terrorisme djihadiste depuis l'Iran" 
(56006122C) 
 

03.01  Sam Van Rooy (VB): Nu de Verenigde 

Staten het nucleaire programma van Iran wellicht 
tijdelijk onschadelijk hebben gemaakt, valt te 
verwachten dat dit regime jihadistische 
terreuraanslagen zal plegen tegen Israëlische en 
Amerikaanse doelwitten in Europa en België. Dit is 
niet nieuw: van de 102 Iraans-islamitische 
terreuraanslagen in Europa, gebeurde de helft in de 
voorbije 4 jaar. Deze aanslagen worden gepleegd 
door de Iraanse Revolutionaire Garde (IRGC) en 
door leden van criminele bendes.  
 
 

03.01  Sam Van Rooy (VB): À présent que les États-

Unis ont probablement neutralisé temporairement le 
programme nucléaire iranien, on peut s'attendre à ce 
que le régime djihadiste iranien commette des 
attaques terroristes contre des cibles israéliennes et 
américaines en Europe et en Belgique. Ce n'est pas 
nouveau: sur les 102 attentats terroristes irano-
islamistes en Europe, la moitié ont eu lieu au cours 
des quatre dernières années. Ces attentats sont 
commis par le Corps des gardiens de la révolution 
islamique (CGRI) ou par des membres de bandes 
criminelles. 
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In hoeverre heeft de IRGC in België voet aan de 
grond? Hoe wordt de dreiging in België ingeschat? 
Worden de mogelijke doelwitten beveiligd? 
 

Dans quelle mesure le CGRI a-t-il pris pied en 
Belgique? Comment la menace est-elle évaluée 
dans notre pays? Les cibles potentielles sont-elles 
protégées? 
 

03.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De Veiligheid van de Staat (VSSE) volgt de 
aanwezigheid en de activiteiten van buitenlandse 
inlichtingendiensten in België op, dus ook de 
inlichtingenorganisatie van de IRGC. Momenteel zijn 
er geen indicaties over de formele aanwezigheid of 
infiltraties van de IRGC op het Belgisch 
grondgebied. De dreiging ervan vormt uiteraard een 
aandachtspunt. De impact van de situatie in het 
Midden-Oosten wordt opgevolgd. Het algemene 
dreigingsniveau, dat zich sinds oktober 2023 op 
niveau 3 bevindt, is ongewijzigd gebleven. 
 
 
De VSSE monitort de geopolitieke en operationele 
ontwikkelingen systematisch. De dreiging die uitgaat 
van de Iraanse inlichtingendiensten gaat 
voornamelijk over intimidatie en fysieke dreiging ten 
aanzien van tegenstanders van het Iraanse regime 
en van Israëlische en joodse belangen in ons land. 
Over specifieke doelwitten mag ik geen details 
geven, maar ook hier worden maatregelen 
genomen. 
 

03.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La Sûreté de l'État (VSSE) surveille la 
présence et les activités de certains services de 
renseignement étrangers en Belgique, y compris 
l'organe de renseignement du corps des gardiens de 
la révolution islamique (CGRI). Pour l'instant, il n'y a 
pas d'indices de la présence formelle ou 
d'infiltrations du CGRI sur le territoire belge. En 
revanche, la menace que représente ce groupe est 
évidemment un point d'attention. L'impact de la 
situation au Moyen-Orient fait l'objet d'un suivi. Le 
niveau général de la menace, qui se situe au niveau 
3 depuis octobre 2023, est resté inchangé. 
 
La VSSE surveille systématiquement les 
développements géopolitiques et opérationnels. La 
menace émanant des services de renseignement 
iraniens porte principalement sur l'intimidation et les 
menaces physiques contre des opposants au régime 
et contre des intérêts israéliens et juifs dans notre 
pays. Je ne peux pas donner de détails concernant 
des cibles spécifiques mais, là aussi, des mesures 
sont prises. 
 

03.03  Sam Van Rooy (VB): Heel wat seculiere 

Iraniërs op ons grondgebied zijn bang dat infiltranten 
van de IRGC hen in de gaten houden. Het Iraanse 
regime heeft als doel de export van de sjiitische 
islamitische revolutie naar de rest van de wereld. De 
Iraanse ayatollahs gebruiken alle mogelijke 
middelen om ons te vernietigen, zoals bedreigingen, 
criminaliteit en immigratie. Dat moet stoppen.  
 

03.03  Sam Van Rooy (VB): De nombreux Iraniens 

laïcs vivant sur notre territoire craignent d'être 
surveillés par des agents du CGRI infiltrés dans 
notre pays. Le régime iranien s'est fixé pour objectif 
d'exporter la révolution islamique chiite vers le reste 
du monde. Les ayatollahs en place en Iran utilisent 
tous les moyens possibles pour nous anéantir, 
notamment les menaces, la criminalité et 
l'immigration. Il faut que cela cesse. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Annelies Verlinden (Justitie, belast met de 
Noordzee) over "Zorgvolmachten" (56006466C) 
 

04 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Annelies Verlinden (Justice, chargée de la Mer du 
Nord) sur "Les mandats de protection" 
(56006466C) 
 

04.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Via een 

zorgvolmacht kan iemand anticiperen op 
toekomstige wilsonbekwaamheid en bevoegdheden 
toekennen aan een of meerdere 
vertrouwenspersonen. Artsen en ander medisch 
personeel moeten rekening houden met wat in die 
volmacht staat, zeker wanneer het gaat om inzage 
in het medisch dossier of beslissingen over 
levensverlengende behandelingen. Wanneer een 
persoon in een zorgvolmacht wordt aangeduid als 
een niet-familiale lasthebber, zal hij binnenkort 
moeten voldoen aan dezelfde voorwaarden als een 

04.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Un 

mandat de protection permet d'anticiper une 
incapacité à exprimer sa volonté et d'octroyer des 
pouvoirs à une ou plusieurs personnes de confiance. 
Les médecins et tout autre personnel médical 
doivent tenir compte de ce qui est prévu dans ce 
mandat, en particulier lorsqu'il s'agit de consulter le 
dossier médical de la personne concernée ou de 
prendre des décisions portant sur des traitements 
susceptibles de prolonger la vie d'un patient. 
Lorsqu'une personne est désignée dans le cadre 
d'un mandat de protection comme mandataire non 
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professionele bewindvoerder, inclusief registratie in 
het nationaal register van professionele 
bewindvoerders. Een contractueel aangestelde 
lasthebber verschilt nochtans fundamenteel van een 
bewindvoerder.  
 
 
 
Kunt u artsen en medisch personeel gemakkelijker 
toegang geven tot de databank met zorgvolmachten, 
zeker voor medische wilsverklaringen? Kan er een 
onderscheid worden gemaakt tussen professionele 
lasthebbers, aangesteld in een zorgvolmacht, en 
professionele bewindvoerders, zodat die eerste 
groep zich niet verplicht moet registreren? 
 

familial, elle devra prochainement remplir les mêmes 
conditions qu'un administrateur professionnel, y 
compris l'inscription au registre national des 
administrateurs professionnels. La situation du 
mandataire désigné contractuellement est pourtant 
fondamentalement différente de celle d'un 
administrateur. 
 
Pouvez-vous faciliter l'accès des médecins et du 
personnel médical à la base de données des 
mandats de protection, en particulier pour les 
déclarations anticipées médicales? Est-il possible 
d'opérer une distinction entre les mandataires 
professionnels, désignés dans le cadre d'un mandat 
de protection, et les administrateurs professionnels, 
afin que le premier groupe ne soit pas soumis à 
l'obligation d'enregistrement? 
 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het Centraal Register van 
Lastgevingsovereenkomsten (CRL) verstrekt 
informatie over het bestaan, de wijziging of 
beëindiging van een buitengerechtelijk 
beschermingsmandaat. Omdat het om gevoelige 
persoonsgegevens gaat, is de toegang beperkt en 
niet publiek. Nu de zorgvolmacht ook 
persoonsgebonden aangelegenheden en 
handelingen omvat, kan overwogen worden om het 
doel van het register te herzien. Daarbij moet wel 
worden nagegaan of dit register het beste kanaal is, 
want het evaluatierapport van de wet van 17 maart 
2023 suggereert om de zorgvolmacht in het medisch 
dossier te vermelden. Artsen moeten immers niet de 
volledige overeenkomst kunnen inkijken, maar enkel 
de medische richtlijnen. Het is dus noodzakelijk om 
bij het opmaken of herzien van het CRL in voldoende 
waarborgen te voorzien om de proportionaliteit 
tussen de finaliteit en de gedeelde gegevens te 
kunnen garanderen.  
 
Professionele lasthebbers hoeven zich niet in te 
schrijven in het Centraal register van bescherming 
van de personen (CRBP), tenzij zij ook gerechtelijke 
dossiers beheren. In dat geval is inschrijving 
verplicht. Een bewindvoerder die na een tuchtstraf 
wegens zware fouten uit het register is geschrapt, 
mag geen belangen van een lastgever meer 
behartigen. In dat geval moet een lopende 
zorgvolmacht worden omgezet in een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel. 
 

04.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le Registre central des contrats de 
mandat (RCCM) permet de savoir si un mandat de 
protection extrajudiciaire a été établi, modifié ou 
révoqué. Comme il s'agit de données à caractère 
personnel sensibles, l'accès à ce registre est limité 
et n'est donc pas public. À présent que le mandat de 
protection porte également sur des domaines et des 
actes liés à la personne, il pourrait être envisagé de 
revoir la finalité du registre. Il conviendrait également 
d'examiner si ce registre est le meilleur canal. Le 
rapport d'évaluation de la loi du 17 mars 2023 
suggère en effet de mentionner le mandat de 
protection dans le dossier médical. En effet, les 
médecins ne doivent pas pouvoir consulter 
l'intégralité du contrat, mais uniquement les 
directives médicales. Il sera dès lors nécessaire de 
prévoir des garanties suffisantes lors de l'élaboration 
ou de la révision du RCCM afin que le principe de 
proportionnalité entre la finalité et le partage des 
données soit respecté. 
 
Les mandataires professionnels ne sont pas tenus 
de s'inscrire au Registre central de protection des 
personnes (RCPP), sauf s'ils gèrent également des 
dossiers judiciaires, auquel cas l'inscription est 
obligatoire. Un administrateur radié du registre à la 
suite d'une sanction disciplinaire pour faute grave ne 
peut plus défendre les intérêts d'un mandant. Le cas 
échéant, le mandat de protection en cours doit être 
transformé en une mesure de protection judiciaire. 
 

04.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Uiteraard 

is voorzichtigheid geboden. We volgen dit verder op. 
 

04.03  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): La 

prudence est évidemment de mise. Nous continuons 
de suivre ce point. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Julien Ribaudo aan Annelies 05 Question de Julien Ribaudo à Annelies 
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Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De brand in de gevangenis van Lantin" 
(56006475C) 
 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L’incendie à la prison de Lantin" (56006475C) 
 

05.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Op 4 juni 

vermeldde ik in mijn vraag over de brand in de 
gevangenis te Lantin het rapport van majoor 
Charbon, waarin er meer bepaald geadviseerd werd 
om een sprinklersysteem te installeren ter 
verbetering van de veiligheid. In uw antwoord zei u 
dat ik me voor vragen over werken om de 
brandveiligheid in de penitentiaire inrichtingen te 
verzekeren tot de Regie der Gebouwen moest 
wenden. Toen vervolgens minister Matz op 12 juni 
de vraag voorgelegd kreeg, stelde zij dat de definitie 
van de normen tot de bevoegdheden van de 
FOD Justitie behoort, die vervolgens de Regie der 
Gebouwen op de hoogte moet brengen van de 
noden van de FOD. Ze citeerde daarbij uit een 
rapport van 2018 van de gewestelijke 
brandweerdienst, waarin staat dat sprinklers 
geïnstalleerd kunnen worden indien een 
rookafzuigsysteem niet mogelijk is, dat de 
inschatting van de brandbelasting uitgevoerd moet 
worden door de dienst die het gebouw gebruikt, in 
casu de FOD Justitie, en dat de Regie der 
Gebouwen in dit stadium geen enkel verzoek 
ontvangen heeft om een sprinkler- of 
rookafzuigsysteem te installeren. Het gaat in dit 
dossier om verantwoordelijkheid en veiligheid, maar 
ik heb de indruk dat de ministers de hete aardappel 
naar elkaar doorschuiven.  
 
Heeft de FOD Justitie gevraagd dat de Regie der 
Gebouwen de nodige werken zou uitvoeren? 
Hebben uw diensten kennisgenomen van het 
rapport van 2018? Werd er een inschatting gemaakt 
van de brandbelasting? Zullen de 
brandveiligheidssystemen in alle gevangenissen 
geëvalueerd worden? 
 

05.01  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Le 4 juin, dans 

ma question sur l’incendie à la prison de Lantin, 
j'évoquais le rapport du major Charbon, qui 
recommandait notamment l’installation d’un système 
de sprinklage pour renforcer la sécurité. Vous 
renvoyiez vers la Régie des Bâtiments pour les 
travaux visant à assurer la sécurité incendie dans les 
établissements pénitentiaires. Interrogée le 12 juin, 
la ministre Matz affirme que la définition des normes 
relève du SPF Justice, qui doit dire à la Régie ce 
dont il a besoin. Elle cite un rapport du service 
régional d’incendie de 2018 stipulant qu'un 
sprinklage peut être prévu si un désenfumage est 
impossible, que l'évaluation de la charge calorifique 
doit être réalisée par l’occupant, soit le SPF Justice, 
et qu'à ce stade, la Régie n’a reçu aucune demande 
d’installation d’un système de sprinklage ou de 
désenfumage. Alors qu'il s'agit de responsabilité et 
de sécurité, j’ai l'impression d'assister à un match de 
ping-pong entre ministres. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le SPF Justice a-t-il demandé les travaux 
nécessaires à la Régie des Bâtiments? Vos services 
ont-ils pris connaissance du rapport de 2018? 
L’évaluation de la charge calorifique a-t-elle été 
réalisée? L'évaluation des dispositifs incendie est-
elle prévue dans toutes les prisons? 
 

05.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik wil 

hulde brengen aan de overleden brandweerman en 
zijn collega’s die gewond raakten. De inzet van die 
professionals dwingt respect af. Als samenleving zijn 
wij hen erkentelijk. Nu deze tragische 
gebeurtenissen zich voorgedaan hebben, mogen we 
geen overhaaste conclusies trekken, maar moeten 
we onze krachten bundelen om dergelijke incidenten 
in de toekomst te voorkomen. 
 
De FOD Justitie heeft de Regie der Gebouwen 
verzocht om de nodige werken uit te voeren. Een 
tiental jaar geleden al werd er gevraagd om de 
wasruimte naar de huidige plek te verhuizen. De 
Regie heeft die werken uitgevoerd, en het is tevens 
haar verantwoordelijkheid om daarbij de 
brandveiligheids- en elektriciteitsnormen in acht te 

05.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Je rends hommage au pompier décédé et à ses 
collègues blessés. L'engagement de ces 
professionnels force le respect. La société leur est 
redevable. Face à ces événements tragiques, nous 
ne devons pas tirer des conclusions hâtives, mais 
unir nos forces pour éviter que cela se reproduise.  
 
 
 
Le SPF Justice a demandé les travaux nécessaires 
à la Régie des Bâtiments. Le déménagement de la 
buanderie vers le lieu actuel a été demandé il y a une 
dizaine d'années. La Régie a réalisé les travaux, la 
conformité aux normes d'incendie et d'électricité 
relèvent aussi de sa responsabilité. Il n'appartient 
pas à l'occupant, en l'occurrence le SPF Justice, de 
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nemen. De instantie die het gebouw betrekt, in casu 
de FOD Justitie, hoeft de Regie daar niet op te 
wijzen. Er wordt momenteel een plan uitgevoerd om 
alles in overeenstemming te brengen met de 
brandveiligheidsnormen. De gevangenis van Lantin 
is een oud gebouw en de normen veranderen 
voortdurend. Regelmatig moeten er dan ook 
aanpassingswerken uitgevoerd worden, die soms 
omvangrijk zijn.  
 

le lui rappeler. Un plan de mise en conformité 
incendie est en cours de réalisation. Lantin est un 
bâtiment ancien, et les normes évoluent 
constamment. Des adaptations régulières sont 
nécessaires et requièrent parfois de gros travaux.  
 

De verslagen van de brandweer worden aan de 
Regie, als eigenaar, en aan de FOD Justitie, als 
gebruiker van het gebouw, bezorgd. Dat geldt ook 
voor het verslag van 2018, dat geregistreerd werd 
via de toepassing DESK, waarin klanten van de 
Regie werkzaamheden kunnen aanvragen. De 
gebruiker van het gebouw heeft de gegevens over 
het opgeslagen materiaal overgemaakt, zodat de 
brandbelasting berekend kan worden. 
 
De centrale administratie dringt erop aan dat de 
nood- en interventieplannen up-to-date gehouden 
worden. De brandweer voert periodieke inspecties 
uit in de gevangenissen en stelt daarvan een verslag 
op. Over de opmerkingen wordt er overlegd met de 
eigenaar om te bepalen welke dienst er gevolg aan 
zal geven. 
 

Les rapports des pompiers sont transmis à la Régie, 
comme propriétaire, et au SPF Justice, comme 
occupant. Cela vaut pour le rapport 2018, encodé 
dans l'application DESK, qui permet aux clients de la 
Régie d'introduire leur demande de travaux. 
L'occupant a transmis les données sur le matériel 
stocké, permettant de calculer la charge calorifique. 
 
 
 
L'administration centrale insiste sur la tenue à jour 
des plans d'urgence et d'intervention. Les pompiers 
visitent périodiquement toutes les prisons et 
remettent un rapport. Les remarques sont 
concertées avec le propriétaire pour déterminer quel 
service y donnera suite. 
 

05.03  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Volgens de 

actoren in het veld werd het probleem al jaren 
geleden gemeld, maar werd er niets ondernomen. 
 
Ik begrijp niet waarom er over de gebruiker, huurder 
en eigenaar gesproken wordt, terwijl het telkens over 
de Belgische Staat gaat. Wij zijn verantwoordelijk, 
met overheidsgeld, voor de veiligheid van de 
mensen in de gevangenis. 
 

05.03  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Les acteurs de 

terrain nous ont dit que le problème avait été signalé 
voici plusieurs années mais que rien n'avait été fait.  
 
Je ne comprends pas pourquoi on parle d'occupant, 
de locataire et de propriétaire, alors qu'il s'agit de 
l'État belge. C'est nous qui sommes responsables, 
avec de l'argent public, de la sécurité des gens qui 
sont à l'intérieur. 
 

We weten niet meer wie waarvoor verantwoordelijk 
is. Mevrouw Matz en uzelf spelen elkaar de 
zwartepiet toe. U moet uw verantwoordelijkheid 
opnemen, om te achterhalen wat er fout gelopen is 
en om het de volgende keer beter te doen.  
 

On ne sait plus qui est responsable de quoi. 
Mme Matz et vous, vous vous renvoyez la balle. 
Vous devez prendre vos responsabilités, pour savoir 
où cela a dysfonctionné et faire mieux la prochaine 
fois. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Paul Van Tigchelt aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
voorstel van minister Simonet omtrent het 
systematisch erkennen van criminelen als 
zelfstandigen" (56006476C) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De plannen van 
minister Simonet om criminelen als zelfstandigen 
te erkennen" (56006537C) 
 

06 Questions jointes de 

- Paul Van Tigchelt à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La proposition de 
Mme Simonet de considérer systématiquement 
les criminels comme des indépendants" 
(56006476C) 
- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le projet de la 
ministre Simonet de considérer les criminels 
comme des indépendants" (56006537C) 
 

06.01  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Wat is de 06.01  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Qu'en est-il 



CRABV 56 COM 160 08/07/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

17 

status van het voorstel van minister Simonet om 
criminelen systematisch te laten erkennen als 
zelfstandigen? Kunt u het voorstel toelichten?  
 

de la proposition de Mme Simonet de reconnaître 
systématiquement les criminels comme 
indépendants? Pouvez-vous commenter cette 
proposition?  
 

06.02  Marijke Dillen (VB): Minister Simonet wil 

veroordeelde criminelen systematisch laten 
erkennen als zelfstandigen om hun sociale 
voordelen te ontnemen en retroactief sociale 
bijdragen en inkomstenbelastingen te laten betalen. 
Ze baseert zich op schattingen. Die plannen staan 
niet in het regeerakkoord. Criminelen met een 
bestaande inschrijving zouden evenwel buiten schot 
blijven, want zij betalen al bijdragen, weliswaar op 
een veel lager inkomen.  
 
 
 
Werd dit plan met u besproken? Klopt de redenering 
van minister Simonet dat er geen akkoord van de 
regering nodig is? Wat is uw standpunt over de extra 
werklast voor de griffies, als vonnissen systematisch 
aan het RSVZ moeten worden doorgestuurd? 
 

06.02  Marijke Dillen (VB): La ministre Simonet veut 

que les criminels condamnés soient 
systématiquement reconnus comme indépendants, 
afin de pouvoir leur retirer leurs avantages sociaux 
et de leur faire acquitter rétroactivement les 
cotisations sociales et les impôts sur les revenus. 
Elle se baserait sur des estimations. Ce projet ne 
figure pas dans l'accord de gouvernement. Les 
criminels déjà inscrits comme indépendants ne 
seraient cependant pas concernés, vu qu'ils paient 
déjà des cotisations, fût-ce que sur des revenus 
nettement inférieurs. 
 
Ce projet a-t-il été discuté avec vous? Le 
raisonnement de la ministre Simonet comme quoi 
l'aval du gouvernement n'est pas nécessaire tient-il 
la route? Quelle est votre position concernant la 
charge de travail supplémentaire pour les greffes, si 
les jugements doivent systématiquement être 
transmis à l'INASTI? 
 

06.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Elk initiatief dat de vermogens van criminelen kan 
treffen, verdient aandacht. De strijd tegen 
georganiseerde misdaad blijft prioritair. Over het 
plan van minister Simonet kan ik mij niet uitspreken; 
het valt onder haar bevoegdheid en ze zal het 
wellicht zelf toelichten. Wel moeten alle initiatieven 
juridisch kloppen en passen binnen het bredere 
justitiebeleid. Informatie-uitwisseling en 
slachtoffervergoedingen blijven daarbij essentieel. 
 

06.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Toute initiative susceptible d'affecter 
les avoirs criminels mérite notre attention. La lutte 
contre la criminalité organisée reste une priorité. Je 
ne peux pas commenter le plan de la ministre 
Simonet, car celui-ci relève de sa compétence et elle 
l'exposera probablement elle-même. Cependant, 
toutes les initiatives doivent être juridiquement 
solides et s'inscrire dans le cadre plus large de la 
politique de justice. L'échange d'informations et 
l'indemnisation des victimes restent essentiels. 
 

06.04  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Dit plan moet 

dus nog met Justitie worden besproken. De 
eventuele neveneffecten, zoals rechten verbonden 
aan het zelfstandigenstatuut, moeten grondig 
worden onderzocht. 
 

06.04  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Ce plan doit 

donc encore être examiné avec la Justice. Les effets 
secondaires éventuels, tels que les droits liés au 
statut d’indépendant, devront faire l'objet d'une 
analyse approfondie. 
 

06.05  Marijke Dillen (VB): De juridische basis is 

betwistbaar en het voorstel moet volgens experten 
via de ministerraad lopen. Ik waarschuw voor extra 
werkdruk bij de griffies en ik vrees dat vooral kleine 
criminelen die al zelfstandig zijn en 'lege' zaken 
runnen om geld wit te wassen, worden geviseerd, 
terwijl de grote vissen buiten schot blijven.  
 

06.05  Marijke Dillen (VB): La base juridique est 

contestable et les experts estiment que la 
proposition doit passer par le Conseil des ministres. 
Je mets en garde contre une charge de travail 
supplémentaire pour les greffes et je crains que ce 
soient surtout les petits délinquants ayant déjà le 
statut d'indépendant et gérant des fonds de 
commerce "vides" pour blanchir de l’argent, qui 
seront visés, tandis que les gros poissons resteront 
hors d’atteinte. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Victoria Vandeberg aan Annelies 07 Question de Victoria Vandeberg à Annelies 
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Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het gerechtsgebouw van Verviers" (56006509C) 
 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le palais de justice de Verviers" (56006509C) 
 

07.01  Victoria Vandeberg (MR): In afwachting van 

een volledige restauratie is een vleugel van het 
gerechtsgebouw in Verviers afgesloten, wat het werk 
van de gerechtelijke actoren bemoeilijkt. Zij hebben 
zich aan de situatie aangepast opdat er toch nog 
recht gesproken kan worden, maar dit dossier werpt 
een smet op het imago van de justitie en de federale 
Staat.  
 
Hebt u met de magistraten van het arrondissement 
Verviers gesproken? Overweegt u om dit 
gerechtsgebouw weldra te bezoeken? Bent u van 
plan om de situatie vlot te trekken? Wat zijn de 
volgende fases van de renovatie?  
 

07.01  Victoria Vandeberg (MR): Dans l'attente 

d'une réfection générale, une aile du palais de justice 
de Verviers est condamnée, ce qui complique le 
travail des acteurs du monde judiciaire. Ils se sont 
adaptés afin que la justice continue d'être rendue, 
mais ce dossier compromet l'image de la justice et 
de l’État fédéral. 
 
 
Avez-vous rencontré les magistrats de 
l’arrondissement de Verviers? Envisagez-vous de 
visiter ce palais de justice bientôt? Comptez-vous 
débloquer la situation? Quels sont les prochaines 
étapes de la rénovation? 
 

07.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Sinds 

mijn aantreden heb ik kennisgenomen van de staat 
van de gerechtsgebouwen. Mijn diensten staan in 
contact met de Regie der Gebouwen om de noden 
in kaart te brengen en voorstellen te formuleren. De 
restauratie van het gerechtsgebouw in Verviers valt 
onder de bevoegdheden van de Regie der 
Gebouwen. Binnen de limieten van de beschikbare 
budgetten zouden er ingrepen uitgevoerd kunnen 
worden in het kader van de opdrachten van mijn 
diensten. Samen met minister Matz werken wij aan 
een plan ter verbetering van de gerechtsgebouwen.  
 

07.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Depuis mon entrée en fonction, j'ai constaté l'état 
des bâtiments judiciaires. Mes services sont en 
contact avec la Régie des Bâtiments pour analyser 
les besoins et formuler des propositions. La réfection 
du palais de justice de Verviers relève de la Régie 
des Bâtiments. Dans la limite des budgets 
disponibles, des interventions pourraient être 
réalisées dans le cadre des missions de mes 
services. Avec la ministre Matz, nous préparons un 
plan d'amélioration des bâtiments judiciaires. 
 

07.03  Victoria Vandeberg (MR): Wij verwachten 

dat er concrete verbeteringen uit de bus komen.  
 

07.03  Victoria Vandeberg (MR): Nous attendons 

des avancées concrètes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De voorzitter: Ik stel voor de samengevoegde 
vragen over het hefboomplan tot volgende week uit 
te stellen. Is iedereen het daarmee eens? (Ja) 
 
De samengevoegde vragen nrs. 56006514C van de 
heer Aouasti, 56006618C van mevrouw Dillen, 
56006646C van de heer Jadoul en 56006753C van 
de heer Van Tigchelt worden uitgesteld. 
 

Le président: Je propose de reporter les questions 
jointes concernant le Plan tremplin à la semaine 
prochaine. Chacun est-il d'accord? (Oui)  
 
Les questions jointes no 56006514C de M. Aouasti, 
no 56006618C de Mme Dillen, no 56006646C de 
M. Jadoul et no 56006753C de M. Van Tigchelt sont 
reportées. 
 

08 Vraag van Alain Yzermans aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De verhoogde telefoontarieven in detentie" 
(56006544C) 
 

08 Question de Alain Yzermans à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'augmentation des tarifs téléphoniques dans 
les prisons" (56006544C) 
 

08.01  Alain Yzermans (Vooruit): Het bedrijf Telio, 

dat de telefonie in de gevangeniscellen verzorgt, 
heeft de telefoontarieven verhoogd, vooral voor de 
buitenlandse gesprekken. Deze prijsstijgingen 
maken het voor gedetineerden nog moeilijker om 
contact te onderhouden met hun naasten, wat 
vragen oproept over de impact op hun sociale welzijn 
en de emotionele omstandigheden binnen de 

08.01  Alain Yzermans (Vooruit): L'entreprise Telio, 

le fournisseur de téléphonie dans les cellules de 
prisons, a augmenté ses tarifs, principalement pour 
le trafic téléphonique avec l'étranger. À cause de ces 
augmentations de prix, il est encore plus difficile pour 
les détenus de maintenir le contact avec leurs 
proches, ce qui suscite des questions sur les 
conséquences de cette situation pour leur bien-être 
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gevangenismuren. De bezorgdheden van de 
inrichtingshoofden zijn overgemaakt aan het 
directoraat-generaal Penitentiaire inrichtingen, maar 
is er nog geen oplossing en de verhoogde tarieven 
worden al aangerekend. 
 
 
Waarom kan de overheid geen invloed uitoefenen op 
de prijsstelling van Telio? Zijn er alternatieven? Bent 
u bereid om met Telio te zoeken naar een 
aanvaardbare oplossing? Vreest u niet dat dit de 
gsm-trafiek alleen maar verder in de hand werkt? 
 

social et le contexte émotionnel au sein des prisons. 
Les préoccupations des chefs d'établissement ont 
été transmises à la Direction générale des 
établissements pénitentiaires, mais aucune solution 
n'a encore été trouvée et Telio facture déjà des tarifs 
majorés. 
 
Pourquoi l'État ne peut-il pas influencer la politique 
tarifaire de Telio? D'autres options existent-elles? 
Êtes-vous disposée à rechercher avec Telio une 
solution acceptable? Ne craignez-vous pas que 
cette augmentation de tarifs favorise encore 
davantage le trafic de GSM? 
 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Aangezien de aankoopprocedure voor telefonie in 
de cellen nog niet is afgerond, wordt het huidige 
contract met een jaar verlengd. Telio moest de 
prijzen verhogen omdat het voor dat jaar niet 
dezelfde voorwaarden kon onderhandelen met zijn 
leveranciers en omdat er investeringen moeten 
worden gedaan. Uiteraard gaan we op zoek naar 
een oplossing. 
 
Het verband tussen deze kleine prijsverhoging en 
het probleem van illegaal gsm-gebruik binnen de 
penitentiaire inrichtingen dient genuanceerd te 
worden. Ondanks telefonie in de cellen of gratis 
videobellen zijn er gedetineerden die illegale gsm's 
binnensmokkelen, volgens de 
gevangenisdirecteurs. Uiteraard bestrijden we dit.  
 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La procédure d'achat pour la 
téléphonie dans les cellules n'ayant pas encore été 
finalisée, le contrat actuel a été prolongé d'un an. 
Telio a dû augmenter les prix, parce que l'entreprise 
n'a pas pu négocier les mêmes conditions avec ses 
fournisseurs pour cette année et que des 
investissements doivent être réalisés. Nous 
recherchons bien sûr une solution.  
 
Il convient de nuancer le lien entre cette petite 
augmentation tarifaire et le problème de l'utilisation 
illégale du GSM dans les établissements 
pénitentiaires. Selon les directeurs de prison, la 
téléphonie dans les cellules et les appels vidéo 
gratuits n'empêchent pas l'introduction frauduleuse 
de GSM par certains détenus. Nous nous efforçons 
naturellement d'enrayer ce phénomène. 
 

08.03  Alain Yzermans (Vooruit): Het is belangrijk 

dat buitenlandse gedetineerden contact met hun 
familie kunnen houden, ondanks de prijsverhoging.  
 
 

08.03  Alain Yzermans (Vooruit): Il est important 

que, malgré l'augmentation des prix, les détenus 
étrangers puissent rester en contact avec leur 
famille. 
 

Het incident is gesloten.  
 
De voorzitter: Vraag nr. 56006595C van de 
heer Van Hecke wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question no 56006595C de 
M. Van Hecke est reportée. 
 

09 Vraag van Sam Van Rooy aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De toevoeging van Samidoun aan de OCAD-lijst" 
(56006622C) 
 

09 Question de Sam Van Rooy à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'ajout de Samidoun à la liste de l'OCAM" 
(56006622C) 
 

09.01  Sam Van Rooy (VB): De antisemitische 

organisatie Samidoun die jihadterreur verheerlijkt 
zou worden toegevoegd aan de OCAD-lijst. Klopt 
dit? Kan Samidoun activiteiten op ons grondgebied 
blijven organiseren? Wat betekent dit voor de leiding 
en de leden van Samidoun, en meer bepaald voor 
de Europese coördinator Mohammed Khatib? 
 

09.01  Sam Van Rooy (VB): Est-il vrai que 

l'organisation antisémite Samidoun, qui fait 
l'apologie du terrorisme djihadiste, sera ajoutée à la 
liste de l'OCAM? Samidoun peut-il continuer à 
organiser des activités sur notre territoire? Quelles 
sont les implications pour les dirigeants et les 
membres de Samidoun, et plus particulièrement 
pour son coordinateur européen Mohammed 
Khatib? 
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09.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

heb samen met de minister van Binnenlandse Zaken 
aan het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse 
(OCAD) gevraagd om de wet over de opname van 
groeperingen in de gemeenschappelijke 
gegevensbank Terrorisme, Extremisme, 
Radicaliseringsproces (GGB T.E.R.) strikt toe te 
passen. Het OCAD zal hiervoor een plan van aanpak 
ontwikkelen, omdat die opname tot nu toe gericht is 
op individuen. Deze persoonsgerichte aanpak in het 
kader van de individuele radicaliseringsprocessen 
blijft prioritair toegepast. Het OCAD zal dit plan van 
aanpak voor de opname van groepen op een 
gecoördineerde manier uitwerken met zijn 
partnerdiensten. 
 
Samen met de minister van Binnenlandse Zaken 
werken we aan een juridisch kader voor een verbod 
op rechtspersonen die de openbare orde, de 
nationale veiligheid of de democratie ernstig 
schaden.  
 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le ministre de l'Intérieur et moi-même 
avons prié l'Organe de coordination pour l'analyse 
de la menace (OCAM) d'appliquer strictement la loi 
relative à l'inscription de groupements dans la 
Banque de données commune Terrorisme, 
Extrémisme et processus de Radicalisation (BDC 
T.E.R.). L'OCAM élaborera un plan d'action à cet 
effet, car ces inscriptions se concentraient jusqu'à 
présent sur des individus. Cette approche axée sur 
les personnes dans le cadre de processus de 
radicalisation individuels demeurera prioritaire. 
L'OCAM se coordonnera avec ses services 
partenaires pour élaborer ce plan d'action en vue de 
l'inscription de groupes dans la BDC T.E.R. 
 
Le ministre de l'Intérieur et moi-même travaillons à 
l'élaboration d'un cadre juridique pour l'interdiction 
des personnes morales portant gravement atteinte à 
l'ordre public, à la sécurité nationale ou à la 
démocratie. 
 

09.03  Sam Van Rooy (VB): Aangezien u mijn 

vragen niet beantwoordt, ga ik ervan uit dat deze 
regering Samidoun enkel op een lijst zet, wat niets 
zal veranderen. 
 

09.03  Sam Van Rooy (VB): Étant donné que vous 

ne répondez pas à mes questions, j'en déduis que 
ce gouvernement ne fait qu'inscrire Samidoun sur 
une liste, ce qui ne changera rien. 
 

Mocht Samidoun geen Palestijnse, maar een 
Belgische organisatie zijn, was ze allang verboden. 
Die dubbele moraal maakt onze samenleving kapot. 
 

Si Samidoun n'était pas une organisation 
palestinienne mais belge, elle aurait été interdite 
depuis longtemps. Cette morale à deux niveaux 
entraînera l’effondrement de notre société. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vraag nr. 56006647C van de 
heer Jadoul en de samengevoegde vragen 
nrs. 56006681C van de heer Jadoul en 56006727C 
van mevrouw Dillen worden uitgesteld. De vraag 
n° 56006664C van de heer Bergers vervalt. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56006647C de 
M. Jadoul, et les questions jointes nos 56006681C et 
56006727C de M. Jadoul et Mme Marijke Dillen sont 
reportées. La question n° 56006664C de M. Bergers 
est supprimée. 
 

10 Vraag van Rajae Maouane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het VN-rapport over systemisch racisme in 
België" (56006714C) 
 

10 Question de Rajae Maouane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le rapport de l'ONU sur le racisme systémique 
en Belgique" (56006714C) 
 

10.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): In een 

rapport van het Internationale onafhankelijke 
expertenmechanisme van de VN voor raciale 
rechtvaardigheid en gelijkheid in rechtshandhaving 
wordt gesteld dat België kampt met systemisch 
racisme in alle sectoren van de samenleving, met 
inbegrip van het rechtssysteem en het 
gevangeniswezen. Het rapport bevat een pleidooi 
voor structurele hervormingen en een gecoördineerd 
actieplan, dat gericht is op gerechtigheid en herstel. 
 
Welke maatregelen zult u nemen om komaf te 
maken met discriminatie bij de rechtsbedeling en om 

10.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Un rapport 

du Mécanisme d’experts de l’ONU chargé de 
promouvoir la justice et l’égalité raciales dans le 
contexte du maintien de l’ordre épingle la Belgique 
pour racisme systémique dans tous les secteurs de 
la société, y compris les systèmes judiciaire et 
carcéral. Il prône des réformes structurelles et un 
plan d’action coordonné, axé sur la justice et la 
réparation. 
 
 
Quelles mesures prendrez-vous pour rendre la 
justice moins discriminatoire et réduire la 
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de overbevolking van de gevangenissen, waar 
bepaalde gemeenschappen oververtegenwoordigd 
zijn, tegen te gaan? Hoe zult u, samen met de 
minister van Binnenlandse Zaken, zorgen voor een 
onafhankelijke controle op politiegeweld en voor 
toegang tot de rechter voor alle slachtoffers? 
 

surpopulation carcérale, où certaines communautés 
sont surreprésentées? Comment, avec le ministère 
de l’Intérieur, garantirez-vous un contrôle 
indépendant des violences policières et un accès à 
la justice pour toutes les victimes?  
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het VN-

mechanisme, dat van 2 tot 11 juni in ons land te gast 
was, heeft ontmoetingen gehad met de FOD Justitie, 
het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en 
Criminologie (NICC) en de Hoge Raad voor de 
Justitie (HRJ). Het bracht ook een bezoek aan de 
gevangenis van Namen. Wij hebben onze 
bestaande initiatieven en maatregelen voorgesteld. 
We wachten nu op het rapport van het VN-
mechanisme om de conclusies te kunnen 
analyseren en erop te reageren. 
 
De COL 13/2013 beoogt het uniformiseren van de 
gerechtelijke strijd tegen discriminatie, met inbegrip 
van haatmisdrijven, negationisme en discriminatie 
op grond van geslacht. De COL werd in april 2024 
gewijzigd om rekening te houden met de evolutie op 
het gebied van strafbare feiten, zoals cyberhaat, en 
beschermde criteria. De COL moet elke drie jaar 
herzien worden. Bij de volgende herziening zullen 
we de aanbevelingen analyseren. 
 
Sinds 2018 hebben al 410 professionals de 
verplichte tweedaagse opleiding van het Instituut 
voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) en UNIA over de 
bestrijding van haatmisdrijven en discriminatie 
gevolgd. Via interactieve workshops en de analyse 
van concrete casussen worden de deelnemers 
bewustgemaakt van het probleem en gestimuleerd 
om erover na te denken. De opleiding moet 
bovendien de toepassing van het juridische kader 
versterken.  
 
Sinds maart 2024 heef het gevangeniswezen al tal 
van tijdelijke maatregelen genomen om de 
overbevolking aan te pakken. Daarnaast werden er 
dringende maatregelen opgenomen in een 
wetsontwerp dat in deze commissie ter bespreking 
voorligt. 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le Mécanisme onusien, que nous avons accueilli du 
2 au 11 juin, a rencontré le SPF Justice, l'Institut 
national de Criminalistique et de Criminologie 
(INCC) et le Conseil supérieur de la Justice (CSJ). Il 
a visité la prison de Namur. Nous lui avons présenté 
les initiatives et dispositifs en vigueur. Nous 
attendons son rapport pour examiner ses 
conclusions et y répondre.  
 
 
 
La COL 13/2013 vise à uniformiser la lutte judiciaire 
contre les discriminations, y compris les infractions 
de haine, le négationnisme et les discriminations 
fondées sur le genre. Elle a été modifiée en 
avril 2024 pour tenir compte de l'évolution des 
infractions, notamment la cyberhaine, ainsi que des 
critères protégés. Elle doit être revue tous les trois 
ans. Nous analyserons alors les recommandations. 
 
 
La formation obligatoire de deux jours organisée par 
l'Institut de formation judiciaire (IFJ) et UNIA sur la 
lutte contre les délits de haine et la discrimination a 
déjà été suivie par 410 professionnels depuis 2018. 
Par l’analyse de cas concrets et par des ateliers 
interactifs, elle sensibilise, encourage et vise à 
renforcer l'application du cadre juridique. 
 
 
 
 
Concernant la surpopulation carcérale, outre les 
nombreuses mesures temporaires prises par 
l'administration pénitentiaire depuis mars 2024, des 
mesures d'urgence sont intégrées dans un projet de 
loi, examiné par cette commission. 
 

Voor alle gedetineerden van wie de totale straf korter 
dan of gelijk is aan drie jaar, met uitzondering van de 
seksuele delinquenten of de personen die 
veroordeeld werden wegens terrorisme, zal deze 
noodwet een snellere vereenvoudigde procedure 
invoeren voor de toekenning van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten door de 
strafuitvoeringsrechter. De criteria zijn objectief en 
worden in de wet omschreven. 
 

Pour tous les détenus dont la peine totale est 
inférieure ou égale à trois ans, à l'exception des 
délinquants sexuels et des personnes condamnées 
pour terrorisme, cette loi d'urgence mettra en place 
une procédure simplifiée plus rapide pour l'octroi des 
modalités d'exécution de la peine par les juges 
d'application des peines. Les critères sont objectifs 
et inscrits dans la loi. 
 

10.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Racisme is 10.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Le racisme 
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een realiteit in ons land, ook in de 
overheidsinstellingen die geacht worden de mensen 
te beschermen. U rept met geen woord over 
concrete acties. Ook over de samenwerking met de 
andere FOD’s krijgen we weinig duidelijkheid.  
 

est une réalité en Belgique, dans des institutions 
publiques censées protéger. Vous ne parlez pas 
d'actions concrètes. Et la collaboration avec les 
autres SPF n'apparaît pas clairement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Sarah Schlitz aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De plaatsing van roosters voor 
gevangenisvensters" (56006728C) 
 

11 Question de Sarah Schlitz à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'installation de caillebottis devant les fenêtres 
des prisons" (56006728C) 
 

11.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Er zouden 

momenteel roosters geplaatst worden voor de 
gevangenisvensters, waardoor er nog minder 
lichtinval in de cellen zal zijn.  
 
Zullen er in alle gevangenissen roosters geplaatst 
worden? Waarom werd daartoe beslist en welk 
budget werd ervoor uitgetrokken? Is dat een 
proportionele maatregel, gelet op de impact die hij 
op de levenskwaliteit van de gedetineerden heeft? 
 

11.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Des caillebotis 

seraient actuellement installés devant les fenêtres 
des prisons, ce qui restreint encore la luminosité 
dans les cellules.  
 
Est-il prévu d'en installer dans toutes les prisons? 
Pour quel motif et quel budget? Vu l'impact sur la 
qualité de vie, cette mesure est-elle proportionnée? 
 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): In veel 

gevangenissen werden er al roosters geplaatst, 
behalve in de open gevangenissen en de 
gevangenissen waar men gevraagd heeft dat niet te 
doen. Momenteel zijn er werken aan de gang om 
versleten roosters te vervangen. Roosters bieden 
een antwoord op de veiligheidsuitdagingen. We 
moeten betrouwbare oplossingen aanreiken, waarbij 
zowel met de voor- als met de nadelen rekening 
wordt gehouden. Door het toenemende gebruik van 
drones om drugs of mobiele telefoons binnen te 
smokkelen, maar ook om contacten tussen cellen te 
beperken en het naar buiten werpen van afval tegen 
te gaan, zijn zulke maatregelen absoluut 
noodzakelijk. Het budget valt onder de bevoegdheid 
van de Regie der Gebouwen. Hoewel er door de 
roosters minder lichtinval in de cellen is, primeert de 
veiligheid van de gevangenissen, het personeel en 
de gedetineerden. Er wordt enkel voor gekozen als 
dat echt nodig is. 
 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Des caillebotis sont déjà installés dans de 
nombreuses prisons, sauf dans les prisons ouvertes 
ou dans celles qui ont demandé de ne pas en 
installer. Des chantiers sont en cours pour remplacer 
les caillebotis détériorés. Les caillebotis permettent 
de faire face aux enjeux de sécurité. Nous devons 
proposer des solutions fiables qui tiennent compte 
des aspects positifs et négatifs. En raison de 
l'utilisation croissante de drônes pour acheminer des 
stupéfiants ou des téléphones portables, mais aussi 
pour limiter les contacts entre cellules ou limiter le jet 
de déchets par les fenêtres, ces mesures sont 
indispensables. Les budgets relèvent de la Régie 
des Bâtiments. Même si les caillebotis 
assombrissent les cellules, la priorité a été donnée à 
la sécurité des établissements, du personnel et des 
détenus. Ce choix n'est fait qu'en cas de nécessité. 
 

11.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): België werd al 

meermaals veroordeeld voor de onmenselijke 
behandeling van gedetineerden. Er zouden 
alternatieve oplossingen kunnen worden 
overwogen. Uw antwoord lijkt aan te geven dat de 
vlucht vooruit wordt genomen: wat zal men doen als 
deze oplossing niet langer volstaat? 
 

11.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): La Belgique a 

déjà été condamnée de nombreuses fois pour le 
traitement inhumain des détenus. Des solutions 
alternatives pourraient être envisagées. Votre 
réponse semble indiquer une fuite en avant: que 
fera-t-on lorsque cette solution ne suffira plus? 
 

Met betrekking tot alle problemen waarmee u 
geconfronteerd wordt is het tijd dat er wordt 
nagedacht over preventie en resocialisatie, alsook 
over alternatieven voor de opsluiting in de 
gevangenis. Dit opbod van investeringen in de 

Pour toutes les problématiques auxquelles vous êtes 
confrontée, il est temps de réfléchir à la prévention 
et la réinsertion, ainsi qu'aux alternatives à la prison. 
Cette escalade d'investissements dans des 
structures carcérales ne produit pas les effets 
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gevangenisinfrastructuur levert niet de gewenste 
resultaten op. 
 

escomptés.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Sarah Schlitz aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Beslag op de gemeenschappelijke rekening door 
de fiscus en economisch partnergeweld" 
(56006729C) 
 

12 Question de Sarah Schlitz à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
saisies fiscales sur les comptes communs et les 
violences économiques dans le couple" 
(56006729C) 
 

12.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ons fiscaal 

recht biedt geen oplossing voor personen met een 
gemeenschappelijke rekening waarop er beslag 
gelegd wordt, terwijl zij geen belastingschuld hebben 
en geen medeschuldenaren zijn. Vaak legt de FOD 
Financiën tijdens een scheiding of een echtelijk 
conflict beslag op de gemeenschappelijke rekening, 
zonder rekening te houden met het aandeel van de 
persoon die niet de schuldenaar is in het vermogen. 
Daardoor kunnen de inkomsten van die persoon niet 
beschermd worden en bovendien heeft deze geen 
mogelijkheden om beroep in te stellen en of een 
bemiddeling aan te vragen. Die lacune in de 
wetgeving moet op een structurele manier 
ondervangen worden. 
 
Welke garanties bestaan er om de medehouders 
van een rekening waarop er beslag gelegd wordt 
terwijl zij niet de schuldenaren zijn, te beschermen? 
Hoe kan een beslag op een onverdeelde of 
gemeenschappelijke rekening betwist of beperkt 
worden? Zult u het Gerechtelijk Wetboek wijzigen? 
Zal er een wet opgesteld worden waarin de rechten 
van medehouders die geen belastingschulden 
hebben verduidelijkt worden en er voor hen in een 
procedure wordt voorzien om het beslag te 
betwisten?  
 

12.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Notre droit 

fiscal n’offre pas de solution aux co-titulaires d’un 
compte bancaire visé par une saisie fiscale, lorsque 
ceux-ci ne sont ni redevables de la dette fiscale ni 
codébiteurs. Souvent, lors d’une séparation ou d’un 
conflit conjugal, le SPF Finances procède à une 
saisie sur un compte commun, sans distinguer la 
part des avoirs de la personne non concernée par la 
dette. Cela empêche de protéger les revenus de 
celle-ci, qui n'a pas de voie de recours ou de 
conciliation. Il faut apporter une réponse structurelle 
à cette faille juridique. 
 
 
 
 
Quelles sont les garanties protégeant les co-
titulaires non débiteurs d’un compte bancaire saisi 
fiscalement? Comment contester ou limiter une 
saisie en cas de compte indivis ou conjoint? Allez-
vous modifier le Code judiciaire? Une loi clarifiera-t-
elle les droits des co-titulaires non concernés par 
une dette fiscale et leur ouvrira-t-elle une procédure 
de contestation? 
 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Wanneer een schuldeiser een beslag laat uitvoerern 
tegen een van de houders van een 
gemeenschappelijke rekening, betreft dat beslag het 
volledige beschikbare saldo. De bank moet alle 
tegoeden blokkeren, het totale bedrag en de aard 
van de rekening vermelden en de andere 
rechthebbenden op de hoogte brengen van het 
beslag. De bezitter van de ten onrechte in beslag 
genomen bedragen kan zich verzetten tegen de 
inbeslagname van zijn deel. Als het deel van de 
medebegunstigden die geen schuldenaar zijn 
vastgesteld kan worden, heeft het beslag enkel 
gevolgen voor het deel van de schuldenaar. 
 
Het huwelijksstelsel van de echtgenoten en het soort 
schulden zijn doorslaggevend. In geval van het 
wettelijke stelsel kunnen de eigen schulden enkel 
verhaald worden op het eigen vermogen van de 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Quand un créancier saisit un des titulaires d'un 
compte commun, la saisie porte sur tout le solde 
disponible. La banque doit bloquer tous les avoirs, 
indiquer le montant total et la nature du compte et 
informer de la saisie les autres ayants droit. Le 
propriétaire des montants saisis à tort peut s'opposer 
à la saisie sur sa part. Si la part des co-bénéficiaires 
non débiteurs peut être fixée, la saisie ne produira 
d'effet qu'à l'égard de la part du débiteur. 
 
 
 
 
 
Le régime matrimonial des conjoints et le type de 
dettes sont déterminants. En cas de régime légal, les 
dettes propres ne pourront être poursuivies que sur 
le patrimoine propre à l'époux débiteur, sauf si le 
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schuldplichtige echtgenoot, tenzij er in het 
gemeenschappelijke vermogen goederen 
opgenomen werden die tot het eigen vermogen van 
een van de echtgenoten behoorden, de schuld 
voortvloeit uit een beroep dat verboden is voor een 
van de echtgenoten of de schuldenaar strafrechtelijk 
veroordeeld werd voor een strafbaar of quasi-
strafbaar feit. 
 
In het wettelijke stelsel kunnen schulden die door 
beide echtgenoten aangegaan werden en 
gemeenschappelijke schulden verhaald worden op 
het eigen vermogen van elke echtgenoot en op het 
gemeenschappelijke vermogen. In geval van het 
stelsel van scheiding van goederen wordt het bewijs 
van de eigendom van een goed of de 
schuldvordering zowel tussen de echtgenoten als 
ten aanzien van derden geleverd. Roerende 
goederen waarvan niet kan worden bewezen dat ze 
eigendom zijn van een van de echtgenoten, worden 
beschouwd als onverdeeld tussen hen. 
 
Krachtens artikel 2.3.78 van het Burgerlijk Wetboek 
kan een van de echtgenoten scheiding van 
goederen vorderen in geval van wanbeheer door de 
andere echtgenoot of wanneer de instandhouding 
van het bestaande stelsel de belangen van de 
eisende echtgenoot in gevaar brengt.  
 

patrimoine commun s'est enrichi par absorption des 
biens propres à l'un des époux, si la dette provient 
d'une profession interdite à l'un des époux, ou en cas 
de condamnation pénale pour un fait délictuel ou 
quasi délictuel.  
 
 
 
 
Dans le régime légal, les dettes contractées par les 
deux époux et les dettes communes peuvent être 
poursuivies sur chaque patrimoine propre et sur le 
patrimoine commun. En cas de séparation de biens, 
la preuve de la propriété d'un bien ou d'une créance 
se fait entre époux et vis-à-vis des tiers. Les biens 
meubles, dont la propriété dans le chef d'un seul des 
époux n'est pas établie, sont indivis entre eux.  
 
 
 
 
 
L'article 2.3.78 du Code civil permet à l'un des deux 
époux de demander la séparation de biens en cas 
de mauvaise gestion de l'époux ou si le maintien du 
régime existant met en péril les intérêts de l'époux 
demandeur. 
 

Deze informatie moet aangevuld worden met de 
gegevens van de minister van Financiën met 
betrekking tot feitelijk gescheiden koppels. Artikel 10 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van schuldvorderingen bepaalt dat de 
inkomstenbelasting, ongeacht het 
huwelijksvermogensstelsel, op de eigen en 
gemeenschappelijke goederen van beide 
echtgenoten mag worden ingevorderd, behoudens 
uitzonderingen. Aangezien dit Wetboek onder de 
bevoegdheid van de minister van Financiën valt, is 
het aan hem om zich over dit probleem te buigen.  
 
Het regeerakkoord voorziet in een evaluatie van de 
regels over het deel van het inkomen dat niet voor 
beslag vatbaar is, terwijl erover gewaakt wordt dat 
het recht op een menswaardig inkomen nooit in het 
gedrang komt. 
 

Ces informations sont à compléter par les 
informations du ministre des Finances concernant 
les couples séparés. L'article 10 du Code de 
recouvrement amiable et forcé des créances prévoit 
que l'impôt sur les revenus peut être recouvré sur les 
biens propres et les biens communs des deux 
conjoints, peu importe le régime matrimonial, sauf 
exceptions. Ce Code relevant du ministre des 
Finances, il lui revient d'examiner cette 
problématique.  
 
 
 
L'accord de gouvernement prévoit une évaluation 
des règles sur les revenus insaisissables, en veillant 
à ne pas mettre en péril le droit à un revenu décent.  
 

12.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Er moet 

wetgevend werk verricht worden om een betere 
bescherming te bieden tegen economisch 
partnergeweld. 
 

12.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Il y a un travail 

législatif à entamer pour mieux protéger ces 
personnes de ces violences économiques. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De agressie in de nieuwe gevangenis van 

13 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'agression commise dans la nouvelle prison de 
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Dendermonde" (56006732C) 
 

Termonde" (56006732C) 
 

13.01  Marijke Dillen (VB): Op 3 juli raakten in de 

gevangenis van Dendermonde twee cipiers ernstig 
gewond door een gedetineerde met 
agressieproblemen. Kunt u dit toelichten? Welke 
maatregelen worden er genomen? 
 

13.01  Marijke Dillen (VB): Le 3 juillet, deux 

gardiens ont été grièvement blessés par un détenu 
ayant des problèmes d'agressivité à la prison de 
Termonde. Pouvez-vous commenter cette situation? 
Quelles sont les mesures prises? 
 

13.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Twee vleugelverantwoordelijken van Nieuw 
Dendermonde werden aangevallen door een 
gedetineerde die eerder werd veroordeeld voor 
opzettelijke slagen en verwondingen tegen een 
ministerieel ambtenaar. Die avond bleef hij de rust 
en orde verstoren door herhaaldelijk op zijn celdeur 
te bonken. De betrokken gedetineerde stelde zich 
verbaal agressief op en ging uiteindelijk over tot 
ernstige fysieke agressie. De gedetineerde werd 
door het bijstandsteam overgebracht naar de 
veiligheidscel. Na een ziekenhuisbezoek kon een 
beambte de dag nadien de dienst hervatten, het 
andere personeelslid was vier dagen afwezig door 
het arbeidsongeval. 
 
Bij fysieke agressie wordt er altijd een 
tuchtprocedure opgestart. Als er sprake is van 
strafbare feiten wordt ook het parket op de hoogte 
gebracht. Na de tuchtprocedure zal de gedetineerde 
naar een andere gevangenis worden overgebracht. 
 

13.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Deux responsables d'une aile de la 
nouvelle prison de Termonde ont été agressés par 
un détenu déjà condamné pour coups et blessures 
volontaires envers un officier ministériel. Ce soir-là, 
il n'a cessé de troubler l’ordre et le calme en frappant 
de manière répétitive contre la porte de sa cellule. Le 
détenu en question s'est montré verbalement 
agressif et s'est finalement livré à des agressions 
physiques graves. Il a alors été transféré par l’équipe 
d'assistance vers la cellule de sécurité. Après une 
visite à l’hôpital, un des agents a pu reprendre le 
service le lendemain, tandis que l’autre a été absent 
quatre jours en raison de cet accident de travail. 
 
 
En cas d’agression physique, une procédure 
disciplinaire est engagée systématiquement. Si des 
faits punissables sont constatés, le parquet est 
également informé. À l'issue de la procédure 
disciplinaire, le détenu sera transféré vers une autre 
prison. 
 

13.03  Marijke Dillen (VB): Ik hoop dat er een straf 

komt die ook in de praktijk zal worden ingesteld. Elke 
vorm van agressie moet immers strafrechtelijk 
vervolgd worden. 
 

13.03  Marijke Dillen (VB): J’espère qu’une peine 

sera prononcée à l’encontre de ce détenu et que 
cette peine sera également appliquée dans la 
pratique. Toute forme d’agression doit en effet faire 
l’objet de poursuites pénales. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Ayse Yigit aan Annelies Verlinden 

(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
verlenging v.h. mandaat van de MRB en de 
institutionele onduidelijkheid rond 
representativiteit" (56006744C) 
 

14 Question de Ayse Yigit à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
prolongation du mandat du CMB et le flou 
institutionnel entourant la représentativité" 
(56006744C) 
 

14.01  Ayse Yigit (PVDA-PTB): Ik deel uw analyse 

over de tweejarige voorlopige erkenningsperiode 
van de Moslimraad van België. Er was onvoldoende 
transparantie en de vernieuwingscommissie mist 
voldoende representativiteit. Toch heeft de 
Moslimraad zichzelf gemachtigd om zijn statuten te 
wijzigen en nieuwe leden te benoemen. Het is 
zorgwekkend dat dit tijdelijke en betwiste orgaan 
eveneens belast werd met de voorbereiding van de 
toekomstige structuur van de islamitische eredienst 
in België. Op 25 juni 2025 werd een KB gepubliceerd 
dat het mandaat van de Moslimraad met één jaar 
verlengt.  

14.01  Ayse Yigit (PVDA-PTB): Je partage votre 

analyse sur la période de reconnaissance provisoire 
de deux ans du Conseil Musulman de Belgique 
(CMB). Il n'y a pas eu assez de transparence et la 
commission de renouvellement n'est pas assez 
représentative. Toutefois, le CMB s'est autorisé à 
modifier ses statuts et à nommer de nouveaux 
membres. Il est inquiétant de constater que cet 
organe temporaire et contesté a également été 
chargé de préparer la future structure du culte 
islamique en Belgique. Un arrêté royal prolongeant 
d'un an le mandat du CMB a été publié le 25 juin 
2025.  
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Geldt dit voor de vier officiële leden of ook voor de 
tien leden die werden toegevoegd via een betwiste 
procedure? Welke stappen zult u zetten om koers te 
zetten naar een transparant, representatief en 
democratisch hervormingsproces? 
 

 
Cela vaut-il pour les quatre membres officiels ou 
également pour les dix membres ajoutés par le biais 
d'une procédure contestée? Quelles initiatives 
prendrez-vous pour poser les jalons d’un processus 
de réforme transparent, représentatif et 
démocratique? 
 

14.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Zoals ik vorige week al antwoordde op de vragen en 
interpellatie hierover, verlengt het KB van 26 juni 
2025 het mandaat van de vzw Moslimraad als 
voorlopig representatief orgaan van de islamitische 
eredienst. Die verlenging slaat op de vzw als geheel, 
niet op individuele leden. Het proces richting een 
definitieve erkenning moet worden verdergezet, met 
de nadruk op representativiteit en transparantie. Dat 
zijn doorslaggevende criteria bij de beslissing over 
een definitieve erkenning. 
 
 
 
Volgens het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen zijn wijzigingen pas tegenwerpelijk na 
publicatie in het Belgisch Staatsblad. De interne 
autonomie van erediensten blijft daarbij 
gewaarborgd. De verlenging biedt de 
moslimgemeenschap tijd om intern overleg te 
voeren en voorstellen te doen die kunnen leiden tot 
de erkenning. Ik heb de Moslimraad gevraagd 
hierover regelmatig te rapporteren. 
 

14.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Comme je l'ai déjà indiqué en réponse 
aux questions et à l'interpellation y afférentes la 
semaine dernière, l'arrêté royal du 26 juin 2025 
prolonge le mandat de l'ASBL Conseil musulman 
comme organe représentatif provisoire du culte 
islamique. Cette prolongation porte sur l'ensemble 
de l'ASBL, non sur des membres individuels. Il 
convient de poursuivre le processus menant à une 
reconnaissance définitive, en mettant l'accent sur la 
représentativité et la transparence. Il s'agit de 
critères déterminants dans le cadre de la décision 
d'une reconnaissance définitive. 
 
Selon le Code des sociétés et des associations, des 
modifications ne sont opposables qu'après 
publication au Moniteur belge. Ce faisant, 
l'autonomie interne des cultes demeure garantie. La 
prolongation donne le temps à la communauté 
musulmane d'organiser des concertations internes 
et de formuler des propositions susceptibles de 
mener à la reconnaissance d'un organe définitif. J'ai 
demandé au Conseil musulman de faire rapport 
régulièrement à ce sujet. 
 

Er zou intussen een algemene vergadering van 
39 leden en een raad van bestuur van 10 leden zijn 
samengesteld en er wordt gewerkt aan nieuwe 
statuten. Het is essentieel dat zoveel mogelijk 
moskeeën en leden van de moslimgemeenschap 
zich vertegenwoordigd voelen. Mijn diensten zullen 
dit opvolgen en ondersteunen. 
 

Entre-temps, une assemblée générale de 
39 membres et un conseil d'administration de 
10 membres auraient été constitués et de nouveaux 
statuts seraient en cours de rédaction. Il est essentiel 
que le plus grand nombre possible de mosquées et 
de membres de la communauté musulmane se 
sentent représentés. Mes services assureront le 
suivi et le soutien de cette démarche. 
 

14.03  Ayse Yigit (PVDA-PTB): Ik blijf bezorgd over 

het proces. Transparantie is belangrijk, maar zonder 
echte inspraak blijft het een hol begrip. Er ontbreekt 
een breed gedragen traject waarbij de gemeenschap 
kan meebeslissen. Ik roep de minister op om werk te 
maken van een pluralistische, democratische en 
grondwettelijk verankerde hervorming. 
 

14.03  Ayse Yigit (PVDA-PTB): Je reste 

préoccupée par le processus. La transparence est 
importante, mais sans participation réelle, elle reste 
un concept creux. Il manque un processus 
largement soutenu, dans lequel la communauté a 
véritablement son mot à dire. J'invite la ministre à 
s’atteler à une réforme pluraliste, démocratique et 
ancrée dans la Constitution. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Greet Daems aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De opvolging van de oprichting van een 
herstelfonds voor slachtoffers van seksueel 
misbruik" (56006750C) 

15 Question de Greet Daems à Annelies Verlinden 

(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le suivi 
de la création d'un fonds de réparation pour les 
victimes d'abus sexuels" (56006750C) 
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15.01  Greet Daems (PVDA-PTB): In het 

regeerakkoord werd afgesproken om de 
aanbevelingen van de parlementaire 
onderzoekscommissie Seksueel Misbruik uit te 
voeren. Eén daarvan is de oprichting van een 
herstelfonds voor slachtoffers. Zij kampen niet alleen 
met emotionele en fysieke schade, maar ook met 
zware financiële gevolgen. In uw schriftelijk 
antwoord gaf u aan dat zo’n fonds een zorgvuldige 
voorbereiding vraagt en tijd zal vergen, maar dat de 
slachtoffers een doordachte oplossing verdienen.  
 
 
 
Hoe ver u staat met die voorbereiding? Werd er al 
overlegd met de deelstaten en andere 
bevoegdheidsniveaus?  
 

15.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Dans l'accord de 

gouvernement, il a été convenu de mettre en œuvre 
les recommandations de la commission d'enquête 
parlementaire sur les abus sexuels. L'une de ces 
recommandations est la création d'un fonds de 
réparation pour les victimes. Non seulement celles-
ci souffrent de préjudices émotionnels et physiques, 
mais elles doivent supporter de lourdes 
conséquences financières. Dans votre réponse à ma 
question écrite, vous avez indiqué que la création 
d'un tel fonds nécessite une préparation minutieuse 
et prendra du temps, mais que les victimes méritent 
une solution réfléchie.  
 
Où en est cette préparation? Une concertation a-t-
elle déjà eu lieu avec les entités fédérées et les 
autres niveaux de pouvoir? 
 

15.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Slachtoffers liggen mij na aan het hart en ik hecht 
veel belang aan goede slachtofferhulp. We 
analyseren nu de aanbevelingen van de 
parlementaire onderzoekscommissie Seksueel 
Misbruik, in het bijzonder de oprichting van een 
herstelfonds.  
 
Dat vraagt een zorgvuldige voorbereiding en een 
analyse van het nationale en Europese kader. We 
houden rekening met de bestaande 
schadeprocedures, verzekeringen en het fonds voor 
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden. Ook de 
Europese richtlijnen over slachtoffercompensatie en 
seksueel misbruik worden geïntegreerd.  
 
 
Binnenkort wordt een werkgroep opgericht die alle 
relevante aspecten zal uitwerken, samen met de 
betrokken partners. Zo’n fonds opstarten vraagt tijd, 
maar het is essentieel om tegemoet te komen aan 
de noden van slachtoffers. 
 

15.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les victimes comptent beaucoup pour 
moi et j'attache une grande importance à une bonne 
assistance aux victimes. Nous analysons 
actuellement les recommandations de la 
Commission d'enquête parlementaire Abus sexuels, 
en particulier la création d'un fonds de réparation.  
 
Cela nécessite une préparation minutieuse et une 
analyse du cadre national et européen. Nous 
prenons en compte les procédures d'indemnisation 
existantes, les assurances et le Fonds d'aide aux 
victimes d'actes intentionnels de violence. Les 
directives européennes sur l'indemnisation des 
victimes et les abus sexuels seront également 
intégrées.  
 
Un groupe de travail sera bientôt mis en place pour 
élaborer tous les aspects pertinents, en collaboration 
avec les partenaires concernés. Le lancement d'un 
tel fonds prend du temps, mais il est essentiel pour 
répondre aux besoins des victimes. 
 

15.03  Greet Daems (PVDA-PTB): U zegt niets over 

een deadline. Wanneer wilt u landen met het 
herstelfonds? Alle aanbevelingen over seksueel 
misbruik werden unaniem goedgekeurd, maar na 
een jaar is er nog steeds niets concreet. Woorden 
zijn niet genoeg zonder plan. Ik vraag u om er vaart 
achter te zetten. Wij hebben alvast een wetsvoorstel 
klaar dat het proces kan versnellen. We hopen op 
brede steun, want dit is gewoon wat aan de 
slachtoffers beloofd werd. 
 

15.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Vous ne parlez 

pas d’une échéance. Quand voulez-vous finaliser le 
fonds de réparation? Toutes les recommandations 
sur les abus sexuels ont été approuvées à 
l'unanimité, mais après un an, les mesures 
concrètes se font attendre. Les belles paroles ne 
suffisent pas. Il faut un plan. Je vous demande 
d'accélérer le processus. Nous avons élaboré une 
proposition de loi qui permettrait d’accélérer le 
processus. Nous espérons qu'elle recueillera une 
large adhésion, car c'est exactement ce qui a été 
promis aux victimes. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vraag nr. 56006751C van 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56006751C de 
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mevrouw Delcourt wordt omgezet in een schriftelijke 
vraag. De vragen nrs. 56006664C van de 
heer Bergers en 56006741C van de heer Ducarme 
worden ingetrokken. 
 

Mme Delcourt est transformée en question écrite. 
Les questions n°s 56006664C de M. Bergers et 
56006741C de M. Ducarme sont retirées.  
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.26 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16 h 26. 
 

 


